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értekezlete Iránt
Niron Christeo pahiázcha-mimszier^nok is Sirsaiábon fesz 
a Uii‘ügy mi rnsz terek e!utozásáig, —~ A német, olasz, lr<*n" 
<r»a és magyar külképviseletek mór megérteitek az érte­

kezlet szmhe yére
Bueuresti Saját tud. 4 kisantant sinaiai J egyik leglenyeßesekb pontja Csehszlovákia és 

értekezletére naev előkészületek történnek ^lemetország viszonyénak ügye lesz. amit a 
Bucurestiben és Sinaián egyaránt. Miron 
Cristen pátriárka, miniszterelnök, aki a keddi 
nap folyamán az ortodox Szent Szinódus öle­
sén elnökölt, este Sinaieba utazik es szerdán 
tanácskozásokat foivtat Stoiadinovics es 
Kroftn miniszterekkel. A miniszterelnök egé­
szen a csehszlovák es jugoszláv 'minisztereid 
elutazásáig Sinaiában marad.

Bueuresti diplomáciai körök még soha 
akkora érdeklődést nem mutattak kisantant 
konferencia iránt, mint ez alkalommal. Né­
metország, Itália. Franciaország külképvisele­
tei már Sinaián tartózkodnak és kedden eluta­
zik oda kíséretével együtt dr Bárdossy László 
magvar követ is.

Az értekezlet napirendjére számos kérdést 
vettek fel. de az általános érdeklődés, — mint 
a fővárosi lapok írják, — a következő kerdé- j 
sek felé irányul, a küszöbönálló értekezlet j 
munkarendjéből: j

SÍ. Az olasz birodalom elismerése.
2. A Magyarországgal való viszony ügye.
3. Közös álláspont kérdése a kisebbségek 

kérdésében.
4. Egységes és szolidáris magatartás a 

dunai problémákban. (A „Curentul utal arra, 
hogy Németország tudvalevőleg visszahívta 

' két meghatalmazott miniszterét a dunai nem­
zetközi bizottságból s az Anschluss után visz- 
szahivta Ausztria kiküldöttjét is. Kétségtelen,
— mondja a lap, — hogy Németország uj 
álláspontot fog elfoglalni a dunai kérdésben s 

• a kisantant tagállamai nem akarják, hogy az 
események meglepetésszerűen érjék őket).

5. Közös magatartás a Népszövetség leg­
közelebbi ülésszakára felvett kérdésekben.

6. Végül, a kisantant tagállamainak képvi­
selői meg fogják vizsgálni helyzetüket a nagy­
hatalmakkal szemben, amelyek a közelmúltban 
Rómában és Londonban foglalkoztak ICözcp- 
Európa kérdéseivel.

A fővárosi lapok közléseihez hozzátehet­
jük, hogy a konferencia munkarendjének

es
ügye lesz. amit a 

„Curentul" azzal érint, hoffv egyetlen nagy 
európai probléma sem marad az értekezleten 
megtárgyal a ti amik

Petresru Cmimen külügyminiszter hétfőn 
este Sinaiába utazott, ahol. szerdán reggel fo­
gadni fogig az érkező ingoszlav es csehszlovák 
minisztereket. Veverka bueuresti csehszlovák 
követ hétfőn repülőgépen Prágából Rucu- 
vestihe érkezett. Durmi bueuresti jugoszláv 
követ hétfőn Jimholcára utazott, hogy a hatá­
ron fogadig Stmadinovifsot.

4 saitóigazgatósür a külföldi uisagirók 
részére a Caraimap szállodát tartotta fenn 
cinaiában.

KATONA? EdhPÖTTSÉO JITGOS^T-ÁVIABÓTa.
BucurAsti. Saját tud. A kisantant konfe­

rencia alkalmából hétfon este 10 órakor a 
Simplenna? jugoszláv katonai küldöttség érke­
zett Bururestihe. amely öt tisztből áll. Vladi- 
t;ifr Luckies tábornok vezetésevei. Magas rangú 
román tisztek mellett a jugoszláv és a cseh­
szlovák követség! attasék fogadták őket az 
állomáson.

1 külkereskedelmi bizottság 
megtartóitól első illését
Bueuresti. Saját tud. Hétfőn tartotta első 

ülését a nemzetgazdasági minisztériumban 
M. Constantinescu elnöklete alatt az újonnan 
alakított speciális bizottság, amelyet a külke­
reskedelem szükségleteinek tanulmányozására, 
irányítására és serkentésére küldöttek ki.

M. Constantinescu ezalkalommal ismertet­
te a kormány külkereskedelmi politikáját, kü­
lönösen arra való tekintettel, hogy a kormány 
a romén ipari termelést oly módon kívánja 
fejleszteni, hogy a külkereskedelem egyik lé- 

■ reges tényezője legyen.

Mesél a mocsár
(S. I.) — A napokban avatta fel Musso­

lini Pomezia-t, az ötödik várost, melyet a ki­
szárított pontus-i mocsarak helyén alapítottak.
Az ötödiket és egyben az utolsót. Ezzel a nagy 
mű befejezést nyert, 240 négyzetkilométernyi 
területen, hol harmadfélezer éven keresztül 
kecskék legelésztek, békák kuruttyoltak és az 
anopheles-szunyog szedte áldozatait, ma cséplő­
gépek búgnak, a cséplőgépek körül egészséges 
emberek dolgoznak. Ezen a 42.000 holdnyi 
földön 5 városkában 2GOO új otthon épült, ho­
vá 37.000 ember tér megpihenni jól elvégzett,- 
biztos munkája után. A mű, mely itt épült* 
valóban nagy.

Sokkal több történt itt. minp talajjavítási, 
csatornázási és egészségügyi kérdések.műszaki 
feladatainak megoldása. Ebben a többlet ben 
pedig, nagy és biztató jelképesség rejtőzködik. 
Tloírv ezt feltárjuk és meglássuk, át kell fut­
nunk e földdarab különös történetén. Érde­
mes. mert tanulságos és érdekes.

A rómaiak előtt a volszkusok laktak itt.
A. krónikások szerint 24 város állott és virág­
zott e földön. Kétszáz évig folyt a háború a 
két nép között, mely K. e 328-ban Pipernum 
elfoglalásával és a volszkusok teljes levereté- 
apvel végződött. Az ősi lakosokat a hegyekbe 
kergették, a földet maguk között kiosztották a; 
rómaiak, a csatornákat és vízműveket azonban,- 
melyek a régi jólétet jelentették, nem tudták, 
karban tartánt. A termőföldek lassan ingóvá- 
nyokká és mocsarakká alakultak át, olyannyi­
ra. hogy utóbb már nem egyszer viz alá került 
a Via Appia, a régi Róma legfőbb útvonala 
is, mely e területen vezet keresztül.

A küzdelmet a mocsár ellen már a rómaiak 
megkezdették. A régi krónikák sok ilyen kísér­
letről tudtak. Julius Caesar a Tiberist akarta 
erre vezetni, hogy a folyó medre szolgáljon 
természetes vízgyűjtő csatornául. A terv nem 
valósult meg. A középkorban a pápák évszáza­
dokon át küzdöttek a pontus-i veszedelemmel. 
A terület a pápai állam uralma alá tartozott 
és IV. Jenő pápától IX. Pluszig szinte minden 
papa kísérletet tett a megoldhatatlannak látszó 
kérdés megoldására. Ezek a kísérletek nem­
csak tervek voltak. Nem egyszer hozzá is fog­
tak a tervek megvalósításához. Idegen híres1 
mérnököket hívtak meg a pápák. VI. PiusZi 
pedig 1777-ben nagyszabású szabályozó mun-1 
k ál a tokba kezdett, amit Goethe is látott, ami­
kor emlékezetes olaszországi utazásán volt, A 
Via Appia-val párhuzamosan hatalmas víz­
gyűjtő csatornát vontak, melybe a szárító csa­
tornák hálózata torkolóit, A mocsarat vissza isi 
szorították, a célt azonban mégsem érték el.:! 
a malária továbbra is lehetetlenné tette a föld­
műves lakosság megtelepülését.

Közben óriási lépésekkel haladt a technika 
és haladt az orvostudomány. ívül ön-külön meg­
voltak már az eszközök, melyek a pápáknak
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még nam állottak rendelkezésre, megvolt az 
elméleti lehetőség arra. hogy a mocsarak ellen 
a hatalom, a pénz. a munka, a technika és az 
orvostudomány együtt 9 egyszerre vegye fel a 
harcot, de a különböző érdekek és önzések vad 
tusa ja. gyűlölködő féltékeny kedése mindig le­
hetetlenné tette, hogy a tudomány és a haladás 
ne csak elméletben, hanem gyakorlatban is 
megteremje gyümölcseit a nép az egész népi­
közösség számára. A fascio-nak keltett jönnie 
hogy egyszerre induljon meg minden oldalról 
a támadás a mocsarak ellen, egyszerre és 
egyetértésben. Az eredmény pedig bámulato­
san rövid idő alatt megszületett. Amivel hiá­
ba bajlódtak az emberek 3300 éven keresztül. 
Í0 év alatt, ime megvalósult.

Mindezekkel nem annak a politikai rend­
szernek -akarunk dicshimnuszokat zengeni, 
amely alatt, ez a munka elvégeztetett. ^ Ez a 
rendszer a mi szemünkben csak bizonyíték a 
nagy tanulság mellett, mely ebben a példában 
és sok más hasonlóban minden ember számára 
jelentkezik. Ez a tanulság hozzánk, kisebbségi 
magyarokhoz is szól. Szól pedig eké-ppen:

Az emberi haladás tudományos és műsza­
ki téren eljutott oda. hogy akkora jólétet, álta­
lános egészséget és boldogulást biztosíthasson, 
mint még soha. Ami azelőtt azért nem volt le­
hetséges, .mert, hiányzottak a tudás és a tech­
nikai eszközök hozzá, most már csak azon 
múlik, hogy elveszett az erkölcsi magasság, 
ahonnan az élet különböző területeit át lehet 
tekinteni és teremtő egységbe foglalni. A pá­
pákat a népi jólét vezette, amikor századokon 
keresztül p-agy áldozatoktól sem riadtak vissza, 
hogy ezt a kérdést megoldják: kísérletük cső­
döt mondott, mert. nem volt ismeretes a malá­
ria, kórokozója és a szérum, mely azt ártalmat­
lanná tudja, tenni. Nem voltak meg azok az 
egyéb műszaki és tudományos eszközök sem, 
melyeket azóta felfedeztek, de nem tudtak a 
nép érdekének szolgálatába állítani. Nem tud­
ták, mert hol a tőkés érdekek, hol a pártszem­
pontok. hol meg a rossz és lelkiismeretlen 
igazgatás útját állotta a munkának.

Aztán jött Mussolini, jött a fascio fegyel­
me és. közérdekű szelleme s egyszerre ment a 
munka, ahogyan Portugáliában megy és Né­
metországban s mindenütt, ahol az egyének, 
csoportok, önző érdekkörök széthúzásán dia­
dalmaskodni lúd az igaz, közérdek. Ennek a 
győzelmeknek csak gyorsító eszköze az erő­
szak, a diktatúra s az a politikai rendszer, mely

meghozza ezt a gyümölcsöt. A lényege, a 1 ár­
talma azonban az a magasabb közerkölc?, ami 
nélkül hiábavaló meddő erőszakoskodás volna 
a fascio éppen úgy, mint Salazar rendi állama, 
nemkülönben a német nemzeti szocializmus 
minden erőfeszítése. Csak a közérdeknek álta­
lános és teljes győzelme a magánérdek felett, 
csak a nemzeti szem pontoknak és a szociális 
szükségleteknek ez a szintézise tudja megte­
remteni a harmonikus munkát töke és köz, 
munkás és munkaadó, szellem és anyag között. 
Ahogyan Napóleonnak igazi nagyságát nem 
győztes háborúi jelentik, hanem az a belső 
polgári rend. amire a gioire adta hatalmát fel­
tudta használni, azonmód Mussolini, Hitler. 
Cramona, Salazar, Vargas történelmi jelentő­
ségét nem a politikai győzelem adja. amit el­
lenfeleik felett ültek, hanem a népi munka, 
amire ezt a győzelmet fel tudták használni. Az 
erő, mellyel a közérdeket képviselni tudták a 
magánérdekek zavaros szövevényével szemben 
és a közszellem, melyet ennek a gondolatnak 
szolgálatára tudtak nevelni.

Ezt a nevelést el lehel végezni tisztán er­
kölcsi eszközökkel is. A hatalom lendítő erő és 
nagy segítség ennek érdekében, az erkölcs 
azonban egymaga is — nagy hatalommá nő­
het. Vannak helyzetek, ahol minden a nem­
zeti közerkölcs könyörtelen uralmát követeli. 
Szigorú és kérlelhetetlen társadalmi ítéletet, 
azok ellen, akik e közerkölcs ellen önzésből,

Mór csak május 9-ig iatí a

BUDAPESTI
NEMZETKÖZI VÁSÁR 

50' «-ős utazási ?refej‘n»?'v
A GFE vonalain csak a viaszaiba 
zásra tv. 29-tői V. 10-ig. ha a fel- 
utazás ÍV. 19 V. 9 között történt
A MÁV vonalain Budapestre IV 
10-töl V. 9-ig, visszafelé IV. 29-től 
V. 19-ig.

Vízummentes hoférátÜpés.

Vés ári gazol vány egyenként 120 leiért kapható 
nz Európa utazási Iroda és a Wagons-l.tts- 

Cook iroda összes fiókjainál.

haszonlesésből, restségből s egyéb rút hibák 
miatt vétenek. A kisebbségi sors pedig egé­
szen bizonyosan e helyzetek közé tartozik.

agyat meg-
áisampolgárságáléi

Hivatási bűntett vádba rrvafl letartóztatták a volt 
Schuschnigg-kormány egyik főhivatalnokát

fosztották

Berlinből jelentik: Muckermann Frigyes 
jezsuita pátert megfosztották német állam­
polgárságától. Muckérmann egyik leghevesebb 
egyházi ellenfele a nemzeti szocializmusnak, 
régóta külföldön cl s egyházpolitikai és világ­
nézeti téren támadja az- uj német birodalom 
politikai rendszerét.

Becsből jelentik: Hirnschalt, a Schuschnigg

kormány utolsó burgenlandi közbiztonságügyi 
igazgatóját Kismartonban hivatali hűtlen ke­
zelés és csalás miatt letartóztatták. Hirnschal a 
rendőrkémek jutalmazására szolgáló alapból 
hamis elismervények alapján többezer Schil­
linge! a maga céljaira használt fel. Kihallga­
tása során bevalotta a terhére rótt biincselek-

Londoni mozaik
Irta; Lippay Imre

Ebben az országban nagyon nehéz valami 
újat alkotni, annyira bevésődött az emberek 
vérébe a tradició. De ami aztán meg van, azt 
olyan gondosan őrzik, mint. semelyik má.s népe 
a. világnak. Ellentétben minden más néppel és 
főleg a kontúiens lakóival, az angol nép min­
dent. ami a közé, úgy tekint, mintha sajátja 
lenne. Gondosan vigyáz az országút aszfaltjára, 
a. londoni autóbuszra, nem dühös az utcakeresz­
teződés jelzőlámpájára, mely naponta ezerszer 
megállítja és a világért sem piszkálná be az 
utcát, mely az övé és melyet az ő pénzén tarta­
nak rendben.

A tradició hazájában minden nyilvános elő­
adást és minden este sokezer mozit a „Good save 
the king" királyhimnusz hangjaival fejezik be.

*

Most az utóbbi hetekben hihetetlen japán- 
ellenes propaganda indult meg az egész britt 
birodalom területén. Londonban ebből a sok- 
miilió járókelő egész nap diákok által hordozott 
plakátokat lát: „Bojkottáljátok a japán árut“, 
vagy „Ma 200 japán bomba robbant fel Kina fe­
lett“, vagy .Japán magatartása háborút, jelent". 
A diákok hosszú sorokban lépkednek egymás 
hata mögött a gyalogjáró szélén és látható una­
lommal hordozzák a felírásokat. Egyiknek könyv 
van a kezében, automatikusan lépked társai 
után. közben szorgalmasan készül a kollokvium­
ra. Az utana jövő hindu búsan bámul a londoni 
utca forgatagába. A hindu után egy véndiák 
ion; kisgyermekét vezeti kezénél fogva.

*

Kávéház egész Londonban nincs. Az előkelő

élet. a klubokban bonyolódik le. Mint. már év­
századok óta. ma is a klubok az angol tradíció 

őrei. A klubokban természetesen rendkívül szi­
gorú szabályok vannak, melyét a tagok kigolyó- 
zás terhe mellett kötelesek betartani. A klub­
tagoknak a. szabályzat annyira vérévé válik, 
hogy igen ritkán fordul elő az arisztokrata klu­
bokban egy-egy fegyelmi eljárás.

Legutóbb mégis a nagyon előkelő Orleans- 
Kluhhan az egyik nagynevű angol család tagja 
súlyosan vétett a szabályzat ellen.

Az eset a következőképpen játszódott le: A 
szóban forgó arisztokrata újságját olvasgatta az 
Orleans-Klub olvasótermében, amely teremben, 
mint minden .más klubban is, a beszélgetés a 
a legszigorúbban tilos. Hatalmas foteljéből át­
pillant a tőle valamivel távolabbi fotelhez, mely­
ben egy nagyon idős klubtag olvasott. Észreveszi, 
hogy az öreg feje hirtelen félrebillen, a szivar 
kiesik szájából az újság az ölébe hanyatlik. 
Meghalt,

Az arisztokrata tagtárs erre anélkül, hogy 
foteljében megmozdult volna, megnyomja a 
csengő gombját, mire egy lakáj halkan belép és 
szótlanul megáll előtte.

— Abban a fotelben egy halott ül, vigye ki, 
— mondja arisztokratánk, majd nyugodtan to­
vább olvassa újságját.

Másnap azonban levelet, kapott a klub veze­
tőségétől. Közük vele, hogy a klub fegyelmi 
bizottsága, tárgyalta az általa elkövetett, súlyos 
alapszabálysértést. A fegyelmi bizottság most.' az 
egyszer még eltekint megbüntetésétől, de ha még 
egyszer abba a súlyos vétségbe esik, hogy az 
olvasó szobában beszél, akkor a klub tagjai sorá­
ból nyomban kizárják.

*
London legelőkelőbb klubja, a „White's 

Club most bezárja kapuit. Igaz ugyan hogy 
csak néhány napra, mert renoválják, de már ez !

ményt.

is elég ahhoz, hogy a londoni társaság és a napi­
lapok bőven foglalkozzanak vele. A White's Club 
az angol Nemzeti Kaszinó. A renoválás elkerül­
hetetlen voll. London többi előkelő klubjai ver­
senglek egymással, hogy a renoválás idejére fel­
ajánlják helyiségeiket a White's Club tagiadnak. 
De azok a meghívást, visszautasították, mert az 
angolnak a klubja inkább otthona., mint a saját, 
palotája. A következő beleket, inkább odahaza. 
Ibi tik a White's Club tagjai, mintsem egy másik 
klubba tegyék be lábukat.

A White's Club Angliának nem csak a. leg­
előkelőbb, de egyben a legrégibb klubja is. A 
17-ik században alapították és története szorosan 
öszefiigg Anglia történetével. Gyakran állott az 
érdeklődés középpontjában. Egyike a leghíresebb 
eseteknek az volt, amikor 1867-ben a Walesi 
herceg, aki mint VII. Eduard került a trónra, 
kilépett a klubból. A herceg vétett, a klub sza­
bályzata elleti, aminek aztán rendkívül súlyos 
következményei lettek.

A Walesi herceg meglehetősen önfejű volt; 
ezt tudta róla mindenki. Egyik este több úrral 
szórakozott a játékteremben. Később átvonult 
társaságával az étterembe. Az étterem ajtajában 
a felügyelő lakáj udvariasan a Walesi herceg­
hez lépett:

— Sir, itt szivarozni tilos.
A herceg ügyet sem vetett a lakájra és to­

vább ment szivarral a szájában. Erre a lakáj 
hozzálépett és egyszerűen kiemelte a szivart a 
szájából. Igaz ugyan hogy ezt a legnagyobb alá 
zfittal és mély hajlongások között tette, de 
mégis megtette. A herceg nyugodtan megvacso­
rázott és csak késő este. távozott el. Másnap a 
klub vezetősége, legnagyobb megdöbbenésre egy 
levelet kapott, melyben a Walesi herceg közli, 
hogy kilép a klubból.

Óriási volt a megdöbbenés, mert hiszen a 
herceg kilépése a klub létét fenyegette. De a

V t
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e! indulása
Rómába

Az olasz sajtó nagy ünnepléssel fogadja a birodalmi
vezért

Berlinből jelentik: Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár hétfőn délután háromne­
gyed 5 órakor az anhalti pályaudvarról kísére­
tével elutazott Pómába. Berlin lakossága a 
pályaudvarra vezető utón és a pályaudvar előtt 
lelkesen ünnepelte a birodalmi vezért és 
kancellárt. Az állomáson Göring porosz mi­
niszterelnök. a birodalmi kormány tagjai, a ke­
rületi vezetők és a berlini fascio vezetői bú­
csúztatták a kancellárt. Göring a német nép 
nevében utravalóul a német nép legjobb kíván­
ságait tolmácsolta. Jelen volt a pályaudvaron 
Magislrati követség! tanácsossal az élén az 
olasz nagykövetség valamennyi tagja.

Hitler elutazása után 10 perccel Hess Ru 
dolinák és a Vezér kíséretében Rómába utazó 
minisztereknek vonata is elhagyta az anhalti 
pályaudvart.

Rómából jelentik: Az egész olasz sajtó a 
keddi nap történelmi jelentőségének hatása 
alatt áll, Hitler Rómába érkezése alkalmából. 
Az olasz lapok a római előkészületekről szóló 
beszámoló mellett a berlini ünnepi hangulatról 
is terjedelmes cikkeket közölnek. Oldalas ké­
pekben mutatják be a feldiszitett Berlint és 
Rómát. A lapok az olasz nép örömteli várako­
zását tükrözik vissza és meleghangú cikkekben 
méltatják a látogatás nagy elvi jelentőségét. 
Ismételten hangoztatják, hogy milyen szoros 
barátság fűzi össze a nemet és olasz biro­
dalmat.

A „Giornale d‘Italia“ hangoztatja, hogy az 
érdekek közösségéből keletkezett a rónia— 
berlini tengely. Ez a politikai szolidaritás ju­
tott kifejezésre a Népszövetséggel való határo­
zott szakításban, a rajnai béke megteremtésé­
ben, a kommunizmus elleni harcban és a spa­
nyol kérdéssel szemben tanúsított határozott
magatartásban. .

‘ A „Tribüna“ megállapítja, hogy történelmi 
eseményről van szó. A fasizmust és a nemzeti 
szoclaliizmust egybefiizi az a harc, mely nem 
Európa térképének módosítására irányul, mint 
inkább az európai kultúra lényeges elemeinek

szabályzatot nem lehet a herceg kedvéért sem 
megváltoztatni, de viszont az esetet sem lehetett 
meg nem történtté tenni.

A White's Club sokszázéves létezesenek leg­
kritikusabb fázisához érkezettel A Walesi 
herceg a Marlborough Clubot alapította, mely 
«ulvos konkurenciát jelentett a White s Club­
nak, de megölni nem tudta. Számtalan más 
klubot is alapítottak azok, akik vérszemet kap­
tak és azt hitték, hogy sikerülni fog a Wh te 
Club előkelő tagjait megszerezmok. így alakul­
tak a „Bacholor Club", a „Négylevelu Lóhere
rinh“ és még sok más. , .

Húsz évig tartott a White's Club krízise 
aztán a prosperity korszaka következett mert 
mindenkinek tetszett, hogy a klub ^ '
herceggel szemben is meg tudja veden, a tiadi- 

■ - vöt Mert a White's Clubnak a 19-ik szazad 
végén még egy rendkívül súlyos harcot kellett 
kivívnia. Egészen 1890-ig ugyanis minden an=ol 
klubban a tagok fenntartották kalapjukat. Ez 
évszázados szokás volt. A Marlborough Clubban 
1 Walesi herceg indította meg a mozgalmat a 
aS en amit aztán kénytelen kelletlen a 

wíne's Club is átvett. A White's Club egyetlen 
tlíia a Devonshirei herceg nem alkalmazkodott 

haiadonfejes" divathoz es meseskudott 
hogy élete végéig viselni fogja a klubban a ka- 
laniát Isréretét be is tartotta. , w

Még számtalan más kedves történetről emlé­
keznek meg most a londoni előkelő körökben, 
von páratlan történelmi eseménnyel kapcsolat­
ban hogy a White's Club bezárja néhány hétre 
kapuit Ez még nem fordult elő a múltban, ez 

' lí nem ismeri. Ezért áll a tény elolt 
kissé megliökkonve a felsőbb londoni tízezer. 
Talán sikerülni fog tultenni magukat e kell 
metlen meglepetésen.

védelmére e a népek és fajok viszonyának 
igazságosabb megszervezésére. A felforgató 
forgó szél. mely Moszkvától Párizson at Barce­
lonáig terjed, mindig szembe fogja találni ma­
gát a boriin—római tengellyel.

FRANCIA FELFOGÁS A RÓMAI LÁTOGATÁS 
VÁRHATÓ KIHATÁSAIRÓL.

Párizsból jelentik: A francia közvélemény 
élénk érdeklődéssel várja, hogy az angol ■ 
francia tengely megszilárdulására a német— 
olasz tengelv milyen magatartással válaszol. 
Hitler római látogatásához a francia lapok 
különféle találgatásokat fűznek. Az, „Intran- 
sigeant“ szerint Mussolini a döntőbíróság ki­
vételes helyzetébe kerül, Róma nem töri meg 
az olasz—német tengelyt, de óvakodni fog 
olyan kötelezettségvállalástól, mely hátrányo­
sán befolyásolná az angol—olasz megegyezés 
kedvező hatását és a megindult olasz—francia 
megbeszélések várható eredményét. Hitlernek

A habzó 
OVEN ALL fog pap 

hatásos és kiadós, 
ennélfogva, igen> 

gazdaságos

sem érdeke, hogy merev magatartással a Ne-, 
metországra hátrányos stresai front újjászer­
vezését mozdítsa elő. Hitler a tengely meg­
szilárdításánál bizonyára tekintettel lesz az 
angol—olasz és a francia—olasz közeledés ér­
dekeire is. Etekintetben Róma a két nagyha­
talmi átló metszőpontjává válhat és a London­
ban megkezdett, mű Rómában betetőzést 
nyerhet

mWm

•>*

Próba" kivilágítás Róma «} fontján, amelyet Hitler olaszországi látogatásakor avatnak fel
és adnak át a forgalomnak.

isiiül lepi
törvényszék előtt

Tizenkettőt ©’ítéltek, 8~at fölmentettek, a többiek ugyeben 
még folyik a tárgyalás. - Politik«» kőHnvora nők, 

egyéb bűnpörök a croiovoi es e uji hadbirosac^al
Bucuresti. Saját tud. A fővárosi lapoi 

közük, hogy a cernauti katonai törvényszékén 
szombaton 40 legionist a pere kezdődött meg. 
A katonai törvényszék ezek közül hétfőn tizen­
kettőt már elítélt egy hónaptól egy évig terje­
dő börtönre, 2000 leitől 5000 leiig terjedő pénz- 
büntetésre és 3-3 évi politikai jogfosztásra, az 
állami rend [elforgatására irányuló tevekeny-

propaganda. fegyverrejtegi les,

slb
fenyegető
miatt. , , ,__ .
A cernauti katonai törvényszék a folyamat­

ban lévő perekben eddig nyolcat felmentett, a 
többiek ügyében még nincs ítélet.

A craiovai katonai, törvényszék négy iß-

gi on istát ítélt el, mert házkutatás alkalmával 
legionista propaganda iratokat találtak náluk. 
Egyet három hónapra, hármat egy-egy hónap­
ra ítéltek el.

A cluji katonai törvényszék hétfőn négy 
Legionistét ítélt el: két-három-négy és hat hó­
napi börtönre és különböző pénzbírságokra, 
míg hat vádlottat felmentett a politikai bűn- 
vád alól. Ezek közül is -azonban ötöt közhiva­
talnoki vétségek miatt a, hadbíróság rendel ke 
zéú állományba helyezett, illetve fizetés meg­
vonással és szolgálatból való ideiglenes ki/> 
vassal büntetett.

i
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Az eddig jelentkezett egyházfejedelmek

a számot is felül 
t elést nélkülöző,
dignitárlusoknak: 
tc-notáriusaknak,

K a k o w 6 k i 
Dénes pbila- 
mech-elni év-

cegprimása, 
V o r d : p. r 
rilin túrirai 
cégérnek, 
Patriarch«, 
C o p e 11 o

Budapest, május hó.
A májusi budapesti kongresszusra eddig je­

lentkezett egyház,fejedelmek névsorát az aláb­
biakban ismertetjük, külön sorolván fel a bibor- 
nokokat. az érsekeket és a püspököket. Ezek 
száma már eddig felül van a hároms-zázon es ezt 

fogja múlni a püspöki 'felszen- 
de igen magasállású egyházi 
apostoli kormányzóknak, pro- 
rendfőnököknek, prelátusok- 

nak. apátoknak és kanonokoknak részvételre je­
lentkezett hatalmas tömege. Hangsúlyozzuk, hogy 
a jelentkezések még nincsenek lezárva és nincs 
nap. hogy újabb egyházi méltóságok ne jelente­
nék ho májusi jövetelüket. A mai napig bejelen­
tették részvételüket:

Sibomolco^:
A s c a 1 e sti Elek nápolyi érsek,

Sándor varsói érsek, Dougherty 
fi el ph iái érsek, Van Roey József 
sek, Belgium prímása, H 1 o n d Ágoston gnesen- 
pezeni érsek. Lengyelország prímása, Sered i 
hisz tinién esz lengő mi érsek. Magyarország her- 

Schuster Alfréd milánói érsek, 
Járnia párizsi érsek, Fossati Mau- 
érsek, Innitzer Tivadar bécsi her- 
Tappouni Ignác antiochiai szír 
Kaspar Károly prágai horcegérsek, 
Jakab buenos-airesi érsek, Gom á y 

Tomas Izidor tolodoi érsek, Spanyolország prí­
mása. Piazza Adeodato velencei patriarch«, 
Hinsley Arthur west m inst éri érnek, London, 
Gerlier Péter lyoni érsek, Gallia prímása, 
F a II1 h a b e r Mihály müncheni érsek.

\z itt felsoroltakon kívül még több kű­
ri á. 1 i s bfborno-k érkezése várható Rómáiból, 
figyhogy ha az eddig jelentkezettek köziül esetleg 
néhányon nem tudnának megjelenni, még akkor 
is legalább húszra tehető már ma a kongresszu­
son résztvevő híbomokok száma,

V májusi kongresszusra eddig jelentkezett és 
fentebb elsorolt bíbornokok közül Kakowskl 
Sándor varsói érsek szentelte annakidején püs­
pökké XI. Pius pápát. Amikor ugyanis Lengyel- 
ország 'független állam lett és Rómával konkor­
dátumot kötött. Ratt.i Achilles, a mostani XT. 
Idus pápa kerüli Varsóba nunciusnak és az új 
varsói nnneius Kakowski érsek kezéből vette a 
püspöki rendet. Ezt a tényt az ottani templom­
ban a pápa tízéves uralkodói jubileuma, alkalmá­
ból márvány emléktáblával örökitették meg a. 
katolikus lengyelek. — Lengyelország politikai 
életében is jelentős szerepet töltött be Varsó 
bíboros-érsekre. Amikor ugyanis a háború alatt 
onranoiálták Lengyelország függetlenségéit, Ka- 
kowsk.i eevi-k tagja lett. a háromtagú régens- 
tanácsnak, majd a központi hatalmak összeomlá­
sakor néhány napig fi töltötte be az államfői 
tisztet és fi írta alá azt, a történelmi nevezetes­
ségű okmányt, amelyben Pilsudezkinah átadja 
Len gv elérsz á got.

Dougherty Dénes philadelphiai érsek, az 
Egyesült Államok rangidős kardinálisa. Többször 
körűi utazta a világot. A múlt évi manilai Eucha­
risztikus Kongresszusom 6 volt a. pápa legátusa,

H'ond Ágoston- gnesen-pózéni érsek a Szt. 
Imre-év ünnepségéin is itt járt Magyarországon. 
Ez útjában Szombathelyre is ellátogatott és fel­
kereste ott letelepedett egykori rendtársa,it, a. sza- 
ózianmsokat. V alamo! vest. beszéli a mag var p vel­

vet is.
Schuster Alfréd miilamoi érsek a bencés 

apáti székből került Olaszország legnagyobb és

LEGFRISSEBB 
KÖNYVEK ö

a>
Dederich: Szentbeszéd vázlatok ... 72 
Gyéneőóy: Uram nem vagyok méltó ! 60 
La.ng-So! vrnoss' Rövid liturgika . . . 116
Láng: A munka élettana......................H6
Noszlopi: Világnézetek .... 175
Walter: Isten képe 110
Frikál: Az uj szellemiség......................... 105
Rusznyák: A nő a modern társa dalom-

......................72
Vitaminok........................116

...........................35
szentáldozása 105

lei

ban
Kendy-Finály:
Adine: Arnoparti város 
Petró: A gyermek korai

I Kaphatók: könyvosztály úriknál.

legelőkelőbb érseki tartománya étere.' Egyformán 
erős szálak fűzik őt XI Piu> pápához és Musso­
lini h ez. , • ........

Verdien János párizsi érsek különösen 
Párizs külvárosainak templomokkal való ellátá­
sát és a munkásnegyedek pásztora dój ának ki­
építéséi tűzte ki feladatául.

Tappouni Ignác az egész bíborosé kollé­
giumban az egyetlen, aki nem latin, hanem ke- 
leti szertartási!.

Kaspar Károly prágai hercegérsek a buda­
pesti Eucharisztikus Kongresszus jelentőségét 
legutóbb a híveihez intézett felhívásban mél­
tatta.

Co palló Jakab buenos-airesi érsekről tud­
nunk kehi, hogy Dél-Amerikában jelenleg csupán 
két egyháafejedelem kapta meg a bíbort és ezek 
egyike 6 volt.

Piazza Adeodato velencei pa/triarcha, kar­
melita szerzetesből lett bíboros.

H i n s 1 e y Arthur wee trains teni érsek, életé­
nek túlnyomó részét afrikai missziókban töltötte 
és különösen pedagógiai kérdésekkel foglalkozik.

Gerlier Péter lyoni érsek, Gallia prímása, 
a világháború végigküzdése után lépett a papi 
pályára, majd lourdesi püspök lett és az elmúlt 
év decemberében emelte őt a pápa GalUde prí- 
mási székébe, ugyanakkor bíborossá kreálta.

Érsekek
Mogabgab IX. Ciril antiochiai maichiita 

patniarcha. Damaskus, Rótta Angelo budapesti 
apostoli nuncius. Bak ha ehe Kelemen Mihály 
ezír-hald érsek. Daher, Pecci A tizeim bencés, 
acerenzam-aterai érsek, Acerenza, N as 1 i a n Já­
nos örmény érsek, Beirut-B-zommar, Dobrecic 
Miklós an ti vári érsek, Szerbia prímása, Bar. 
Szmrecsányi Lajos egri érnek. Becker Já­
nos portalagrei érsek, Brazília, Pi övei la Ernő 
acglAarii érsek, Sardinia, Perezy Cecilia An­
gelo karmelita, érsek, Róma. O’Dohert y Mihály 
manilai érsek. Cattane.o Bertalan, az Apostoli 
Kamara főkincstárnoka, Róma, Giardini Ma­
rio, anconal érsek, de A as is Antal ja.botica hali 
érsek, Brazília, Saric János Sarajevo! érsek, 
Pereire de Albuquerque Octavián coun- 
posi érsek, Brazília, Twardowski Bolesláv 
lembergi érsek, Precan Lipót, olmüci herceg- 
érsek, C i s a r Sándor bucure^tli érsek, P a. p p 
Antal érsek, miskolci apostoli adminisztrátor, 
Rodic János franciskánus érsek, Pazsega, de 
1,1 o b a t Gábor avignoni érsek, Zichy Gyula, 
kalocsai érsek, Sápi eh a Ádám krakkói herceg- 
érsek, Skireck as József kovnói érsek, Bus- 
so 1 ári József kapucinus, módénál érsek, J a 1- 
brzykowski Romuáid vilnai érnek, Robin­
son Paskál franciakántis érsek, dublini apostoli 
nuncius, Florentini János oatanzárói érnek, 
N o g a r a József u dinéi her cégérnek, Carnana 
Maurus bencés, maltai érsek, La Valetta, T or­
rin i Antal, luceai érsek, Pharos Ernámnál 
maron!ta. érsek, Kairó, Downey Richard, liver­
pooli érsek, C a s t e 11 a n i János franciskánus 
érsek, olasz kelet,atfri.kai apostoli delegátus, Addis- 
Abeba, Gyúr a Péter du rázz ói érsek, Albánia, 
Williams Tamás birminghami érsek. M a c-

Donald József bencés, edinburghi érsek, Bő­
vé 11 i Ruggero f er rar a i érsek, Tonna Ede ér­
sek, Roma, B a c c a r i n i Salvator, capuai érsek, 
Strich Sámuel mii watt kei érsek, Mázott! 
Arcangelo sassarii érsek, Sardinia, Sena de 
Oliveira Ernő érsek, a lissaboni patriarchy 
segédpüspöke, Vettori Gábor plzai érdele, 
Szardínia prímása, Gomez de Oliveira 
Emanuel sza.léziá.nus, poyazi érsek. Brazilja, 
Xi ári Egon érsek, Róma, Besoit. at túrnia, 
M-a Ízt égni János panamai érsek, Bernard! 
Nándor tárámtól érsek, Attuoni Ercole farmot 
érnek, Munzana Péter zárai érsek, N essi - 
miau Jakab alexandriai örmény érsek, Kairó, 
Jarriim Serafim diamantinai érsek. Brazília, 
S.t epinac Alajos zágrábi érsek, R o n ca l 11 
Angelo érsek, konstantin.ápoyi apostoli delegátus, 
Waltz Zsigmomd salzburgi hercegérsek, Germa­
nia, Mathias Lajos szaléziá.nus, madridi érsek, 
India, Monahan Péter reginai érsek, Canada, 
Carmelo de Va.sconcellos Mattas Ká­
roly maranhaói érsek. Brazília. Mi gone József! 
érsek, Őszentsége f fial ami zsnás-mestere, Gitta dali 
Vatdca.no, Cattane.o Cöl-esztin kapucinus érsek, 
Cerro Maggiore, Le pr étre Rémig franciská.- 
nus érsek, sír iái apostoli delegátus, Beirut* 
Cantwell János losangel esi érsek, Redid- 
j a n Péter ci Ideal-örmény érsek, Beirut, Pro- 
fittlich Ede jezsuita érsek, eetoniai apostoli! 
adminisztrátor, Tallin, U j c i c József belgrád- 
semeririai érsek, Belgrád, Durieux Péter 
ehaiinbéry érsek, B u 1 n es Lajos morei iái keadju- 
tor érsek, Mexico, Calcar a Antolilo conzai ér­
sek, Descuffi József izmiri érsek. Szanirns, 
Guerra Félix sza-léziánus érsek, Róma.

Püspökök
Heylen Tamás namuri püspök, Del alle 

Henrik püspök, natali apostoli vikárius, Durban, 
Afrika. Karosas Antal vilkaviskisi püspök, 
Litvánia, Perlő Fülöp püspök, Róma, V a 1- 
verdey Tellez Emeterium leoni püspök, Mexikó 
Emanuelli Ferenc ales-terra.ibai püspök, A les, 
Schrembs József clevelandi püspök, R u- 
dolfi Ferdinand vicén zaj püspök, C u z ta­
ro s s i Józsua belliméi püspök, Glattfelder 
Gyula Csanádi püspök, Castelli József nava- 
rai püspök. Bum'ci Lajos a lessiói püspök, Ca.l- 
metti, Albania, Ghezzi Pompéjus bo.rgó-san- 
scpolchrói püspök, Mikes János püspök. Hor­
váth Győző kalocsai segédpüspök, Garic Jó­
zsef franciskánus. bánjalukai püspök, Addeo 
Félix ágost, on rendi, ni costal püspök, Duenas 
János sanmigueli püspök, Salvadon, Irastor- 
z a-L o i n a z Ferenc orihuelai püspök, San Sebas­
tian, Nova ti Péter lodii püspök, Hefter 
Ádám gurki hercegpüspök, Klageruf űrt, Diepen 
Arnold hertogenboschi püspök, San na János 
minorita, gravina-irsimai püspök, lrsina, Thee- 
len D am iáin passionista, rusztcsuki püspök, 
K heb er ich Márton szege fi segédpüspök. Sze- 
pcsváral;a. Mulhern Ele dromorei püspök. Ír­
ország, Mialiorelli Vince püspök, Roma, R o- 
rnita Albert boiano-campobassói püspök, Cam 
pobaeso. Bot* N.mrirr veszprémi püspök, G r e n- 
t, e György le-mansi püspök, Kubicki Pál püs- 
pök, Random irz, Przoz dziercki Henrik sisd.l- 
cei püspök, S e y d 1 Ernő püspök, Wien. T.oja- 
c o n o József aririói püspök. VI o h a. r a k Isrnár 
maronit.a püspök, Beirut, Franco Ferenc ers- 
mai püspök. M el e János lungrói italo-albán pfis- 
nok. R 1 ed ! er Viktor sioni dékán-püspök. Sitten, 
Svájc,, Hanauer A. István váci püspök. Zacc- 
h ér i ni Godfréd püspök, Róma, Lukomski 
Stanislav lomzai püspök, Zadravecz István 
franciskánus püspök, Budapest, da Silva Fa- 
rias Ranulf guaxupéi püspök Brazília, Bessón 
Mario lausanne-genf-fretburgi püspök, Freibour.i, 
M o 11 o y Tamás brooklyni püspök, C a 1 a v a s s y 
Gvorgv buzantin püspök, Athén, Sauer Bonifác 
mnces. koreai apostoli vikárius, Wonsan. RÍ a ha 
-tiárián besztercebányai püspök, . K m e t k o Ká­

roly nyitnád püspök, Navarra Pme fra.uoiská- 
nus, terraciani püspök, R e m on d Pál nizzai 
püspök, Boccoleri Cézár termi püspök, Boy­
le Hugo pittsburgi püspök, Girard Gyula a 
Lyon-afrikaj missziós társulatból, nílusi apostoli 
vikárius, Heliopolis, Micozzi Antal toramoi 
püspök, Hóiban Ede mckifordi püspök, U. S. A. 
M Ilona Miklós a! essandriai püspök, Olaszor­
szág. N u ti Hí gin franciskánus, egyiptomi apos-i 
toli vikárius, Alexandria, M i 1 e t a Jakab francis, 
kanus, sebenicői püspök, S m i t Janos püspök, 
Roma, Leopardi Monalduzio ősiméi püa- 
pok, C h i ape János geracei püspök, Müller 
János püspök. Svédország apostoli vikáriusa, 
Brems József premontrei püspök. Dánia apos­
toli vikáriusa., Schinzel József olmützi segéd­
püspök, Mac eh i Sándor comól püspök, T a c- 
c a II e András buvoi és bitón tói püspök, Bitonto, 
Bonafacic Kvirin spalatói püspök, Roche 
Ferenc jezsuita, tutircorini püspök, India, Krie- 
t o n Endre egri segédpüspök, S r e b r n i c József 
krk’ püspök, C o s s i c Lajos loreto reoanatii püs- 
L’_ Recanat;, J o r c. i n Kozma dianei püspök.
, A 1 u 210 -János passionista, aerigsnfój püspök. 
t.onzi Mihály gnzoi püspök, Malta, S i e f f e r fc

‘ Művészi tóvlíeíárwífíidi.I
elsé szentáiriozási képek

14X21 cm. nagyságban 8 
19X28 « « t2

iei

magyar es német felirattal, vagy felirat 
nélkül.

Megrendelhető:
Szén lí ovits Gerő
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Ágost redemptoriánus püspök, Hagenau, Öko- 
ndewski Szaniszló kulmi püspök, Kerkhofs 
Lajos Hittichi püspök, Carsky Józsaf püspök, 
kassai apostoli adminisztrátor, Robu Mihály 
jasii püspök, Románia, Noll János íortwynei 
püspök U. S. A., A u cl o 11 e n t György bloisi püs­
pök, B u b n i c Mihály püspök, rozsnyói apostoli 
adminisztrátor, Paltarokas Kázmér pane- 
vezysi püspök, Litvánia, Stuagaitis Jusztin 
tel-siai püspök, Litvánia, Sáli s-S eewis Ferenc 
zágrábi segédpüspök, P u s i c Mihály less inai 
püspök, Hvar, Kurteff Cyrill bul.gáv-szláv püs­
pök, Szófia, Khouzam Márk tebe-luxori apos­
toli vikárius, Tahta, Egyiptom, Virág Ferenc 
pécsi püspök, Courcoux Gyula orlea.nsi püs­
pök, Coppieters Honoré gandi püspök, Fil­
zer .1 ános salzburgi segédpüspök, Pawlikow- 
ski Ferdinánd seckuai hercegpüspök, Grác, G o j- 
dic Péter bazalita, eperjesi apostoli administra­
tor, R o s p o n d Szaniszló krakkói segédpüspök, 
Pacha Ágoston timi§oarai püspök, Radonski 
Károly vladislaviai püspök, Lengyelország, Me- 
melhauer Mihály sankpölteni püspök, R o- 
d i é János agcni püspök, Franciaország, Plante 
Omer québeci segédpüspök, Kanada, Shvoy La­
jos székesfehérvári püspök, Colli Evasio par • 
mai püspök, Perlő Gábor püspök, Róma, B a 1- 
c o n i Lőrinc püspök, milánói missziós rend fő­
nöke, Róma, R e Bernát kapucinus, liparii püs­
pök, Tomazic János lavan ti hercegpüspök, 
Marburg, Jugoszlávia, Lisowski Ferenc tar- 
nóvvi püspök, C h i m e n t o János mércéd esi püs­
pök, Argentina, M a t u 1 a n i s Teofil leningrádi 
segédpüspök, Gr ősz József püspök, szombathe­
lyi apostoli adminisztrátor, P i c Kamii velencei 
püspök, Amstrong Róbert sacramentói püspök 
U. S. A., Petronelli Ferenc avellinói püspök, 
Kamprath Ferenc bécsi segédpüspök, H ás z 
István magyar tábori püspök, de Souza Da li­
tas Marcel! in na tali püspök, Brazília, Guercio 
Salvator mazara del vallói püspök, Mazara, H i- 
r a 1 Angelo franciskánus, Suezcanali apostoli vi­
kárius, Port Said, Breyer István győri püspök, 
Carevic Józsctf, raguzai püspök, 0 Hara Ge- 
raidus savannahi püspök, U. S. A., La miroy 
Henrik bruggesi püspök, Buczkó János lem- 
bergi rutén segédpüspök, M e y s i n g Hermann 
püspök, kimberleyi apostoli vikárius, Afrika 
minger János prágai segédpüspök, Barrére 
Ágost tucumáni püspök, Argentina, B inas eh i 
Gaudentius pineroloi püspök, Sismondo Ja­
nos pontremolii püspök, G j i h i Ferenc püspök, 
oroscii apát, Mirditi, Albánia, Petroni Domon­
kos melfi és rapallói és venosai püspök, Melfi 
Marmottin Ágost saint-diéi püspök, J as ín- 
ski Vladimír lod.zi püspök, S ch e i \v 11 e r La­
jos sanktgaiileni püspök, Adamski Szaniszló 
kattovici püspök, Margaria Santino, cicitacas- 
tellana—orte—gailesei püspök, Civita Castcllana, 
Fiedler István oradea—satumarei püspök, 
Wall Ferenc dublini segédpüspök. V i a n e 11 o 
Mario fidenzai püspök, Alter Károly tolodói 
püspök, U. S. A., P a 11 a r o n i Tivadar sarsmai 
püspök, A d i n o 1 f i Attilio anagnii püspök, 
Gardini Ferenc bertinoroi püspök, de Aspe 
Tamás franciskánus, cochabambai püspök, Bolí­
via, B a r d a Ferenc przemysli segédpüspök, 
Re’is Antal eantamariai püspök, Brazília, M a n- 
t i no Antal trevisoi püspök, Bér na r e g g i 
Hadr'án bergamói püspök, Georgia Janos p,e" 
solei püspök Agostini Károly padovai püs­
pök Lemmens Vilmos roermundi püspök, Hol­
landia, Drago Lajos tarquinia-civitáyecchiai 
püspök, Civitá Vecchia, Ubaldi Benjámin 
bioi püspök, S t o j k a Sándor 
roüspök, öngvár, N i c c o 1 i 
el sad püspök. Mac Nulty János nottmghami 
püspök, Brunhes Gábor montpelhen püspök, 
Myers Ede Westminster! segédpüspök, London, 
Varon eh as Dénes konstantinápolyi görög 
püspök, L e M a i 11 o u x Maturin kameruni apos­
toli vikárius, Douala, Afrika. Byrne József ki- 
limajaroi apostoli vikárius, Tanganyika, Aifrika, 
R ousset Ágoston ventimigliai püspök, G a w 
lina József lengyel tábori püspök, Varsó Capo- 
bianco János urbaniai püspök, H u d a 1 Lajos 
püspök, Róma, de Sanctis Alfonz focin püs­
pök, San tin Antal fiumei püspök,
Jenő lembergi segédpüspök, G i o r g i Emi 
tepulcianói püspök, Tornak a Béla przemysl 
segédpüspök, Heinti József troyesi püspök, 
Tredici Jácint bresciai püspök, Inglese Lö 
ri-nc kapucinus, anglona—tursii püspök, Jursi, 
Serei Higin ozierii püspök, de Matha Ama 
ral János cajase irasi püspök, Brazília, I i n t 
Gaston pinhali püspök, Brazília, d e A s 
Tivadar nocerai püspök, F a 1 c i n e t U Kdiol; 
ieesii püspök, Mühn Henrik jujuyi püspök, Ar­
gentina, Cipriani Fülöp citta-di-castellói püs­
pök, M eich i őri Egísto tortonai püspök, M e-
ciod i Kajetán lőre-tói s. püspök. Dev Jakab an- 
col tábori Püspök, Farnham, Camerlengo >L- 
hály franciskánus, nolai püspök, ^acchin, 
Ede alatrii püspök. Bűne Viktor zengg modiusi 

Me G rath M'ha.ly moneviai püspök 
Anglia. Mellon Vilmos gallovayi 

Dumfries. Skócia. C a s t e 1; i 
Huibers János haer'e- 
Angelo püspök uganő: 

apostoli administrator, Margiotta Miklósba!
rl p a r au,|0 t-go hnmfim’ pus

gub-
munkácsi rutén 

Ferenc colle di val

todii 
B a z i a k

mon-

püepök 
Vrexham, 
k-adjutor püspök, 
Hector püspök, Róma, 
mi püspök, J e 1 m i n i

lipoli püspök, . h: Miklós franc - k apok, Brazília, Prennuel . ,
nos, sappói püspök, Laci, Albania, Riviere P-
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A Societatea Anonimä Romána de Telefoane ez alkalommal 
előfizetőinek régi kívánságát valósitja meg: a telefonelofizetesi 
díj havonta fizetendő.
Mától kezdve minden előfizető „aviz de p!atá"-t kap, amely 
feltünteti tartozásának nagyságát. Ezen értesítéshez mellékelik 
a helyközi és nemzetközi beszélgetések részletes jegyzéket. 
Hogy az uj rendszer beválhasson, kérjük előfizetőinket, jegyezze 
meg jól a következőket:
1. Az előfizető a fizetéshez hozza magával úgy az „aviz de 

plata'-t, mint a „talon de Íncasare"-t.
2. A fizetés az értesités vételétől számított 5 napon belül

esedékes.
3. A tartozás összege egyszerre, egy ósszegoen bzeíenco.

Tekintettel ezen előnyökre, a Societatea Anonimä Romána de 
Telefoane kénytelen előfizetőitől pontos fizetést kérni.

TekmteHel «s uj
naj bevetetketi ofi«lih>oai*á>l!b»« a 8 e E e ffo «

Rendeléseit juttassa el közvetlenül a Societatea Anomma 
Romána de Teleíoane-hoz, vagy annak tisztviselőihez.

SOCIETATEA ANONIMÄ ROMÁNA DE E ‘TELEFOANE

tér monacói püspök, Facchinetti Kamii 
franciskánus püspök, tripolisi apostoli vikárius, 
Trippoli, Vorbuch n er Adolf alba-juliai koad- 
jutor-püapök, Lőrék János püspök, sandomierai 
apostoli administrator, de G i u 1 i Rafael Cí;P^-c" 
cio-valloi püspök, Beretti Ferenc püspök, Gitta 
de'. Vaticano, Y ü-P i n Pál püspök, nankingi 
apostoli vikárius, Ki na, Calabretta Angewo 
notoi püspök, Ztmniak Antal czenstochowai 
segédpüspök, Ficcara Angelo platni püspök, 
Basoli Lőrinc ogliastrai püspök, Lanusei, M a- 
zocco Guido adriai püspök. Rov;go. Sguinta- 

Ambrus ascqlipicenoi püspök. Streng te- 
base'.-luganöi püspök, ßplothuvn. Can í non í 

véneICUU i/civg'.-. 1 i----- r------, - - I
Miklós oppido ma meri inai püspök, Mangino

Bertalan muro-lucanói püspök, Pezzulo Fri­
gyes policastrói püspök, Bieniek Gyula katto. 
wici segédpüspök, II an is eh Emánue.l Máriá­
in Ili missziós kongregációból, um tatai apostoli 
vikárius, Afrika, Couderc Alfréd viviersi pusr 
pök, Browne Mihály galwayi, Írország, B ár­
it e r i Rafael caesano-all-jonioi püspök, Gian­
ni c o Égi me no tri ventoi püspök, Del Signore 
Vince fanói püspök, Meszlényi Zoltán eszter­
gomi segédpüspök, Bor net István lyoni segéd­
püspök, Butorac Pál cattarói püspök, Misic 

mostari püspök, A 1 b e r a 
B u d e 1 a c c i Biagio frasc.itii 
József brünni püspök, Sta- 
segédpüspök.

I.ajos franciskánus, 
I’ál miiétől püspök, 
s.-püspök, K u |) k a 
vei Józsc«: olmützi

Pacsi!! irl]ÜlllMá M

Távhawáltós Hoiihy kotmányzó és a pápa legátusa között
Rómából jelentik Az Osservatore Romano 

Közli Horthy magyarországi kormányzónak 
PnceVi bíboros államtitkárhoz intézett 'ávira- 
'át. amelyben örömének ad kifejezést hogy a 
Szentatya a biboros-álkim‘i‘kárt nevezte ki le­
gátusul a. budapesti eucharisztikus világ-

kongresszusra. A kormányzó meghívta Pacel- 
fit, legyen vendége a királyi palotában.

Az államtitkár szintén táviratban válaszolt 
p;.i a pápa Őszentsége nevében köszönte meg a 
meghívást.

f I
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szakai látogatás 
tizenöt mázsa bombává

!@tt Madrid fűtőt
Gunda Gyula magyar újságíró irta 

az alábbi izgalmasan érdekes riportot, 
amely valóban a személyes élmény 
Megfeszítő erejével hat. A kalandos 
életű magyar újságíró, — aki tudvale­
vőleg, mint önkéntes-pilóta a spanyol 
netneztlek oldalán harcol s akitől már 
lapunk hasábjain is megjelent egy fel­
tűnést keltő riport — az alábbiakban 
arról a kalandos repülőutjáról számol 
be, amikor a köztársasági Madrid lő­
szerraktárát és arzenáljait megbom­
bázta.

Burgos, május.
A szerelőfalon lassan közeledett a foszfo­

ré szk ál ó óramutató a hármas felé. Az indulási 
parancs tizenkét óra tizenöt pecre szóit, a mo­
torok már fed tizenkettő óta üresen futottak, 
melegek s túl voltunk a motorpróbán is. Pon­
tosan tizenkét óra tizennégy perckor felgyul­
ladt a repülőtér biztonsági világítása, s mikor 
a mutató elérte a hármast, betoltam a gázkart.

A motorok felhördültek, az egész gép bele­
remegett a felszabadított erő örömébe, s a kö­
vetkező pillanatban a föld már alattunk ma­
radit. A sebességmérő lassan mászott a kétszáz- 
húszig. Szokatlan volt az aránylag lassú hala­
dás. de az éjszakai bombázásnál ez is ele­
gendő. Az ellenséges éjjeli vadászok nemigen 
merészkednek a levegőbe ilyenkor...

Ahogy befordultunk a repülési irányba, 
eloltottam a helyzetlámpákat is s a vaksötét­
ben mint valami roppant, fekete madár, a 
földről láthatatlanul suhantunk előre. Csak a 
motorok harsogó döreje árulhatott volna el 
bennünket, de ezt a zajt elnyelte a magasság. 
Rövid ideig még ott fénylett a melyben alat­
tunk a Tormes medre, aztán az is elmaradt 
Köt méterrel emelkedtünk másodpercenként.

Táncxene ztimmöfi a bomba- 
vető jpieóia Mügébe

Fülemre húztam repülősapkámat a beépí­
tett rádióhallgatóval, a kontaktust bedugtam a 
mellettem lévő kis csatlakozásba, s finom mu­
zsika. a Mazurka című hangosfilmből vett 
melódiák ütötték meg a fülemet.

Különös érzés volt. A fülhallgatóban a 
Irancia Rádió-Marokkó muzsikája, a híg leve­
gőt körüliünk zúgva és sivítva lépik a légcsa­
varok, alattam 1500 kiló bomba — s mi mr- 
gyünk az ellenség felé. amely tán első álmát 
alussza, bókén, nyugodtan s egyetlen idege 
sem mozdul a veszedelemre.

Negyedórája úsztunk már fenn mikor a 
megfigyelő helyére csúszott Most kellett át ha 
tadnunk az első ellenőrző állomás, a Sierre eb 
Credos fölött.

Csakugyan, végtelen messziről, mint va­
lami szakadék mélyéről, felvillant a zöld fény. 
Egy pillantás a műszerekre, az északkelet- I

keleti szél leszorított bennünket az útvonalról. 
Sűrű, barátságtalan és nyugtalan fellegek kö­
zölt, háromezer méter magasságban húztunk 
át egy hegyláncon. Eszembe sem jutott már a 
rádió, a Mazurka könnyű dallama: testem 
minden pórusa egyetlen feszült figyelem volt 
a műszerek felé, s ki a szárnyfelületek elülső 
élére, ahol meg szokott jelenni a repülő leg­
nagyobb ellensége, a jég.

Levelibékánk, — így nevezzük az időjelző 
-zolgátatot ellátókat, — tévedett, lám, mert a 
háromezer métert adta meg eljegesedés! határ­
nak. én azonban már kétezernégyszáz méter­
nél láttam a hőmérőn, hogy zuhan a higany a 
fagypont alá.

A hegyen szerencsésen túljutottunk.

ötven perces repülés után tisztulni kezdett 
a levegő, s ahogy felpillantottam a magas­
ságba, már szikráztak fölöttünk a nagyszemű 
csillagok. Mélyen, lent szakadoztak a felhők, 
de rongyaik között sem láthattunk semmit, si­
ket, vagy setét volt alattunk a föld.

Éppen csakhogy kicsit kényelmesebben 
tájékozódhattam, mikor megfigyelőm oldalba 
lökött: közvetlen alattunk szabályos időközök­
ben halványzöld fény villant fel. Saját vona­
laink fölött haladtunk át, a bajtársak ott is biz­
tosan alusznak. Az őrök. előőrsök, ha erősen 
figyelnek, biztosan hallják a mi motoraink 
zümmögését s gondolják:

— Most menne ki...
Igen. Kegyetlen dolog ez, de szép. Három­

ezer méter magasságban suhanni, olyan sebe­
sen, hogyha kidugnám a kezemet, hátracsa­
varná a süvöltő szét. Aludjatok odalenn, kato­
nák, kenyérzsákokra, összehajtott köpenyekre 
ejtett fejjel, öklötökbe szorítva a puska agyát. 
Aludjatok. Acél madarak zúgnak fönn a csilla­
gok között s viszik, mázsaszámra viszik a ha­
lált, oda, ahol tőletek akarják elvenni az éle­
tet ...

Még néhány perc, aztán jobbra tőlünk fel­
csillog a Manzanares. A vörös főváros látszó- 
lag mély álomban pihen.
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Rémült tűzijáték fogadja az éjszakai látogatót
Megkezdődi1' a tánc.
Odalenn már hallanak minket, akármilyen 

magasan vagyunk, akármilyen szunyogdöngés 
is ilyen messziről a motorok dörgése. Már tud­
ják, hogy jövünk, s kószálnék fogadni minket.

A sűrű sötétet megtépik a fényszórók. 
Négy reflektor keresi a gépet, mintha végtelen 
hosszú fehér nyilak vágódnának fel az égre, 
valahol a fejűt körül kotorásznak. És apró 
gyufák gyulladnak a földön, kis tüzek pattan­
nak ki a légtérben, mintha a levegő rob­
banna fel.

Különösen barátságtalanul viselkednek a 
nyomjelző golyók. Néha közelebb, néha távo­
labb rőtvörös vonalak cikáznak a gép előtt tíz, 
húsz, ötven — ki győzné már számolni őket?

A fényszórók fehér csápjai mind szoro­
sabb gyűrűben mozognak körül ti ink. Nem tu­
dom. hol vannak de mégis látom: valahol a 
-ötéiben, a házak közölt, vagy a város szélén,

a fénynyalábok után ágyúcsövek forognak.
Ha volna időm töprengeni, talán félnék. 

De az ember ilyenkor nem mérlegel, nem 
spekulál. Magain sem tudom hányadszor te­
szem ezt. az éjszakai utat s mégse bírnám ki­
elemezni: hogy s mikép, de semmi másra nem 
Gondolok, csak a feladatra, amit el kell végez­
nem.

Szemem a műszereken, fülem hallja a mo­
torok megnyugtató, egyenletes, ütemes dörgé­
sét. S megyünk.

Ebben a pillanatman egyszerre nappali 
fény borít el bennünket.

— Megtaláltak a kutyák! — nyilallik ke­
resztül rajtam, görcsösen fogom a kormányt, s 
igyekszem irányt és helyzetet tartani. Nem 
vagyok egyedül. Itt van velem a megfigyelő, 
akinek munkáját nem szabad zavarnom. Bil­
lenni sem lehet, zökkeni sem szabad! Csak 
előre! Egyenesen! Akármi történik.

Tűzvész & lezuhant bombák nyomán

Ko-zíopi László Dr

Á világnézetek 
lélektana

Fűzve 175 lei.
A komoly tudomány ma mar egyhangúlag 
vallja, hogy a világszerte tapasztalható tömeg 

- megmozdulásoknak végső okát s magyarázó , 
j tát csak a cselekvő tényezők világnézet,-» adja 
I meg. Noszlopi László nagyon időszerű minikV, 
j végzett, hogy most a világnézeti harcok "leién 

pszichológiai alapon magyarázza a világnézetek 
belső struktúráját.

Kapható Uönyvosztályunknál.
&r,roidt3äis>a«'iäa3a6KiHie^

A fény erősödik, s órvtknak érzem 3zt a 
néhány másodpercet, amíg a távírász a beíró 
jelzőziimmegőn mondja, hogy az összes bom­
bák kint vannak.

Megvagyunk! Lentről most cserepek, go­
ren d a d a r abok, kövek ugranak a magadba, 
mintha el akarnának érn; bennünket, s por­
felhő vágódik az égre. akár egy sűrű gejzír. 
Nem látom, de tudom mi történik. Katonák 
futkosnak az utcán, tűzoltók szirénáznak, s 
ablaküvegek törtek darabokra.

Morf már IC ebből a pokoli fényből! De- 
'tégszögben, oldal1 bukik a gép. Hiába kapcso- 
jom ki és be a lámpákat megvakítattak az át­
kozott reflektorok, s csak a legnagyobb erő­
feszítéssel tudom végre észrevenni a mutató­
kat

A látvány nem a legszebb! A sebességmérő 
Tárom százötvenet mu‘a.t, az emelkedés mérő 
hét-nyolc méteres süllyedést másodpercenként 

a többi helyzet- é? fordulatjelző szerszám is 
a kilengési határon táncol

Hogy mit csináltam magam sem tudom 
már pontosan De az a jó szokás, hogy ilyen­
kor valamennyi kormányszervet alapállásba 
kell hozni, — most is megtette a magáét.

Hideg izzadtságot éreztem a hátamon, pe­
dig két-húrom fok körül lehetett mindössze a 
nőmérséklet, de akkor már a szerelőfal összes 
műszereinek mutatói mint a kezes bárányok, 
visszatértek szokott helyükre.

Most azután lélekzeni egyet! S körülnézni 
kicsit. Mögöttünk dühösen tapogatóznak a 
reflektorok, tent maga« lángok csapkodnak ki 
a municiós telepből, ahová leejtettük a rako­
mányt.

A gép nyugatra fordul, húz fölfelé, a mo­

torok sivítanak, s ki törődik már vele, hogy 
magukhoz tértek, hogy srapnellek robbannak 
jó messzire a hátunk mögött, hogy a világító- 
golyók és rakéták tűzijátékot rendeznek tiszte­
letűnkre?

„Egyelőre mindenki vissza­
jött ..

Elsuhanunk a Manzanares fénylő pántli­
kája fölött s letérünk harminc-negyven kilo­
méternyit délre, hogy az utánunk támadó gé­
pek útvonalát ne keresztezzük. Megyünk haza­
felé! A távírász már keresi az összeköttetést s 
néhány perc múlva én is hallom, ahogy a fül­
hallgatóban sistereg a jel:

— Ds . . . qzm . . . 2/5.
A távkom paszt 215-re állítom, aztán át­

mos nyugalommal gubbasztok az ülésen, le­
sem az óra mutatóját. Es hallgatózom. A. rá­
dióban csipognak az adók, csak a Rádió- 
Marokkó hallgatott el. Pedig a távírász, hal­
lom, keresi: végigsíklik a hullámkörzeteken, 
de a Mazurka már nincs. A jellegzetes sifíre­
kül csők számcsoportjai sisteregnek csak.

Leveszem a gázt, síklunk a cél felé. Há- 
rodmnegyedhárom.

— Piaca! — kiabál előre a távírász s én a 
géppel keresztülbukom a felhőtakarón. Ki- 
gyujtom a helyzetlámpát s már gurulunk, nyi­
korognak a fékek.

Megnyujtózfatom a lábamat, a sofőr, aki a 
traktorral jött. hogy rejtekhelyére vontassa a* 
öreg Junkerst. kérdezni sem kell, mondja, ami 
mundnyájunkat érdekel:

— Egyelő*« ***ndenki visszajött...
GUNDA GYULA■

JBgrWSflfi!
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Chamber am bizakodó beszédet íoHott
so író;. — Varsa a régi Olaszországgal

vissza; érését

a béke kilátó­
vá ó barátság

Londonból jelentik: Az angol alsóház 
hétfő esti ülésén Chamberlain miniszterelnök 
benyújtotta javaslatát, amelyben azt kéri hogy 
az alsóház hagyja jóvá a nemrég kötött an go 
eresz egyezményt.

A munkáspárti ellenzék. — mint arról már 
hírt adtunk. — ellenindíiv inyt terjesztett elő 
H következő szöveggel:

Az angol alsóház. mivel mindig ké~z 
arra. hogy minden törvényé.- intézkedést 
meglegyen az összes népekkel való barátsá­
gos kapcsolatok fejlesztésére és megerősüé 
.eve. nem helyeselheti az, olyan állammal 
megkötött egyezményt amely tevékenyen 

körremíiköd'k a spanyolm--g.sri brutális tá­
madásban ■ amely megegyez-;-.- kétséges ígé­
retek ellenében feláldozza az abes^zin né­
pei sérti a népszövetségi alapokmány 3z3ii--- 
rviA . az együttes bizton-ag elvét a szövetsé­
gek és vetélkedések politikájával helyettesi­
éi holott ez. egyáltalában nem jelenti a né­
pek megbékülését. na nem csak erősiti a há­
ború* veszedelmei.

Chamberlain ho- zabb beszédben indo­
kolta java-':atár. illetve a létrejött angol-olasz 
izve;mányi. Beszédében elsősorban az ellen­
zéknek válaszolt.

— Javasom — mondotta — hogy a mun­
ka-■pár* indítványát úgy kezeljek mint egy 
eey.-zerfi némlegee kijelentés: ügy látom, 
hogy a legjobb válasz, ha felsorolom azokat az 
indokokat, ameivek alapján a kormánv az ahó- 
h i?.t-V a tárgyalások helyes';3«! kéri

A mim -'-terelnek emlékezle-ett arra a fe- 
. zT' :-"gre. amely Olaszország e> Anglia kö­
zök az abesszin háború miatt támad:. 1936. 
őszen az angol-olasz kapcsolatok annyira meg­
romlottak. sőt veszedelmesek voltak hogy 
.-zükségesnek látssott erőfeszítéseké- tenni a 

y ' eg jav tására A '■ trejö 1 uriemb ri
megegyezés célja éppen az vök hogy széiosz- 
assa a gyanakvásokat és megnemértést. Sze­

rencsétlenségre a gyanakodás ezután is fenn- 
. ok. Emlékeztetett ezután Mussoiinihez ;n- 
■>.f t‘ "eveiére, amelyben tárgyalásokat javasol 

=. régi jó viszony helyreállítására A lárgyalá- 
sokb-"'i Hmelyek a kiengeszteiődés és a kölesö- 
A'-s ’óakarat szellemében folytak származók 

'• •>■"<:r-’egi egyezmény.
/. miniszteréin ők méltatta lórii Perth és 

C a no cróf érdemeit. A megegyez* s nemcsak 
- b3kes helyzet helyreállítására vonatkozik, ha­

em az általános bizalom helyreállítására ,s.

üt alános bizolmoUanság állapota épp 
pillanat alatt mer/ nem szüntethető 
ugyan. de lépésről-lépésre igen. A 

döntő vezető lépés megtörtént,
’Aor az angol kormány kezdeményezést b>d. 

1 iogy az Olaszország és Anglia közötti kapcso­
ltok veszélyes feszültségére való tekintettel az 

a 'rmokat eíváiasztó kérdéseket jóakarattal kék 
yíűárgya 1 ni. A megegyezés magéban fogta - 
ja az angol-olasz, kapcsolatok egész területéi 
s megállapítja a. két államnak más hatalmak­

kal szemben való s általában a jövőre vonat­
kozó alapelveit is.

— Az egyezmény aláírása gyökeres válfo- 
:ast idézett elő Anglia, és Olaszország viszo­
nyában, — folytatta Chamberlain, — eloszlatta 
a bizalmatlankodás és gyanakvás felhőit és 
most az ellenségeskedés helyébe a kölcsönös 
''Witsäg bátorítása lépett.

C r' a kijelentést az alsóhoz na a V több­
sége megtapsolta.

— Az angol kormány Olaszország ígéreted 
teljes biza ómmal fogadta es az a véleménye, 
hogy az olasz kormány elhatározta hogy tel­
jesíti annak szellemét c-s betűit. Abesszínia el­
ismerése az egyes államok szuverén joga ma­

id s egyébképpen ?z az elismerés, mint az ál­
talános kibékülés egyik része kapja meg erköl­
csi igazolásét. Ez az általános kiengeszteiődés 
nem valószínű a spanyol kérdés megoldása 
nélkül, éppen ezért a spanyol kérdés feltétele 
az egyezmény életbeléptetésének.

Attlc-e őrnagy, a' angol munkáspárt ve­
zére az: kérdezte, hogy

mit rir< Chamberlain a spanyol kérdés 
megoldása alatta A: angol mivisz-ter- 
e>»ők ozzm válaszolt, boán helyesebb­
nek tartja, ha ennek a kifejezésnek 

nem ad in meghatározását.

Ezután Franciaországnak arról az óhajá­
ról beszélt, hogy Olaszországgal hasonló mesr- 
egyezéí-t kössön és3 kijelentette hogyha a fran- 
■-:a.oO-'z megegyezés sikerül, úgy új lépés tör­
ténik az európai láthatár derült ebbé tételéért. 
Franciaországon kívül a balkán-szövetség 
örömét fejezte ki a megegyezés fel°ű és ha­
sonlóképpen nyilatkozott Roosevelt elnök is.

ANGLIA. £S OLASZORSZÁG KÖLCSÖNÖS 
ÉRCttKKí PALESZTINÁBAN

A Palesztina! kérdésre vonatkozólag kije­
lentette. hogy Ciano olasz külügyminiszter az
áruról követnek :-zóbe!i biztosítékot adott arra. 
hogy 3z olasz kormány nem fog semmi nehéz­
séget -'ám asztam az. angol komé nyilak a paiesz- 
tu-.ai közigazgatásban, viszont Anglia megígér-

ideges gyomorba!
gyomoirgöriisitk, görcsös állapot, hányinger, 
emésztésből eredő ideges fejfájás és álmatlanság
eseteiben a világhírű amerikai

GASTRO R.-vel,
úgy H belföldi, mini. a bécsi, berlini *tb. kliniká- 
knn hosszabb kisérletozée után a 1 c.gezebb ered­
mény eket. értek el.

Gastro I). kapható gyógy szertárakban és dr<L 
gériákban vagy postán megrendelhető 1§5 lei 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, 
Rucuresti, Cal-ea Victoriei 13-1.

te hogy tiszteletben tartja és támogatja Olasz­
ország Palesztinái törvényes érdekeit.

A továbbiakban Chamberlain hangoztatta 
a megegyezés nagy értékét és visszautasította 
azt a gondolatot, hogy a demokratikus államok 
ne egyezhetnének meg a parancsuralmi álla­
mokkal.

— ügy véljük. — mondotta — hogy meg­
tettük az első lépést az európai helyzet egész­
ségesebb állapota felé. amikor elhárítottuk a 
fennálló nézeteltérések3! és örömmel várhatjuk 
azt, hogy az új Olaszországgal való barátsá­
gunk éppen olyan erős lesz, mint az a barát­
ság, amely bennünket a régi Olaszországhoz 
kapcsolt.

A SZAVAZÁS
Az alsóházi vitát Buttler külügyi államtit­

kár zárta le és válaszolt az ellenzéki felszóla­
lásokra.

A Ház ezután 322 szavazattal 110 eJJená- 
b°n elvetette a munkáspárti el len indítványt

UJ NÉMET NAGYKÖVET LONDONBAN
Berlinből jelentik: Bircksen, Németország 

új londoni nagykövete hétfő délután London­
ba érkezett. Újságírók előtt tett nyilatkozatá­
ban hangoztatta hogy a maga részéről min­
dent meg fog tenni abból a célból, hogy az 
angol-német kapcsolatokban mielőbbi javulás 
álljon be.

OLASZORSZÁG CSATLAKOZOTT A DARDA- 
NEI.LA TENGERSZOROSRA VONATKOZÓ 

EGYEZMÉNYHEZ
Rámából jelentik: Hivatalosan közük, hogy 

Olaszország hétfőn bejelentette csatlakozását a 
Da rda nel 1 a -szorosról szóló montreuxi egyez­
ményhez. A csatlakozási nyilatkozathoz az 
olasz kormány fenntartásokat fűzött, amelyek 
a Népszövetségből való kilépésből adódnak.

Ä magyar vendégszeretet az idén is 
páratlan idegenforgalmat hozott 

a Budaoesti Nemzetközi Vásárnak
Budapestről jelentik: Minden gazdasági 

nehéz??-are alaposan rácáfolt a pénteken meg- 
j-ví’í Budape*!' Nemzetközi Vásár A hü kül­
földi ország bizakodó és impozáns részvétele 
lelte a legnagyobb tanúbizonyságot amellett 
hogy az idén éppen ez a vásár az amely a leg­
alkalmasabb a közép- és keleteurópai, vala­
mint a közeiketeü piacok meghódítására Szá­
mításunkban ™ ma már hitelesen megállapít­
ható'

L.

- nem :-

Ü3UKGEK ;
A,

a - ■V-7PP, mindenfelő’

Világsiker

Egv bábaasszony naplója.

liaromnyomatú művészi fedő­
lap. 340 oldal. Ara 90 Isi.

Németül eddio 108 kiadás jelent meo-

Megrendelhető: könyv-osztályunknál.

akadály nélkül jöhetnek és jönnek is a kül­
földi látogatók, akik maguk is elragadtatással 
beszélnek arról, hogy milyen előzékenységgel 
találkozik mindenki a határokon és hogy mi­
lyen szeretetteI fogadja Budapest minden egyes 
kivétel nélkül minden egyes külföldi látoga­
tóját.

A pályaudvarokon, a hajóállomásokon ha­
tósági jellegű kirendeltségek és szíves közegei 
fogadják az érkezőket és mindenkit percek 
alatt- helyeznek el az igényének legmegfelelőbb 
szállodában, vagy más vendéglátó helyen, még 
pedig a téli holt-idény érvényben tartott ölesét 
árain. Az- is hitelesen megállapítható már, hogy 
a látogatottság a tavalyihoz képest semmivel 
sem csökkent. ,s a vásár, mint az előző években, 
most is fellendítette a forgalmat. Akik a vásárt, 
nem látták, mind önkéntes propagálóivá sze­
gődtek s a lelkes szavak, amelyekkel a látottak­
ról beszélnek, természetesen mind újabb meg 
újabb tömegeket vonzanak.

Az utazási-, vízum eés egyéb jelentős ked­
vezményeket- biztosító vásárigazolványokat az 
utolsó napig árusítják az ország minden uta­
zási irodájában s azokkal május 9-i-k napjá­
nak déli 12 órájáig lehet Budapestre utazni s 
onnan május 19-ig a visszautazás menetdij- 
kedvezményét ígénybevenni.

L w,*’ V \
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Kerexztény magyar napilap 

Oradea, Strada Regele Carol II. 5
eörarrfsi ARAK.: Bertíldo«: £*0« érre 800, fél írre *00 

negyedévre 210, egv hóra 70 lei.
■.».»aMíáMn- Kcész érre 50 P, félévre 25 P. negyedévre 15 r. 
■ag^nors 8BOT- ÍIh ^ Jill(!r T,sfirI,„p és ünnepen 24 fillér.

Pestatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80.037«
Telefon: 12-27.

Cttffl szerkesztő: dr Sulyok István
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

— ——..---------------------------------------------------

Időjárás
A bucure$ti idöjáráskuiató intézet jelentése 

szerint a várható időjárás: Északi szél, szakadó- 
zottabb felhőzet, sok helyen ismét futó zaporeso, 
néhány helyen zivatar, a hőfok kissé csökken.

Primicia. Timisoara. Saját tud. A szomszédos 
Sacalaz községben ünnepélyes keretek között tar­
totta meg Pl esz Jakab uj miséé első .szentmisé­
jét A manudfuk tori tisztet Schmidt Ferenc ep- 
pei-esplébánoe töltötte he, ünnepi szónok pedig 
Pl esz József igazgató, címzetes kanonok volt. A 
primicia keretében az ujmi.sés papnak hatvannal 
több rokona járult a szentáldozáshoz.

Olajos József prelátus-kanonok temetése. Ti­
misoara. Saját tud. Általános részvét mellett kí­
sérték Olajos József prelátus-kanonokot utolsó 
útjára. Az elhunyt prelatust a székesegyházban 
ravatalozták -fel e a hívek serege zsúfolásig meg­
töltötte a templomot. A helyi papság testületileg 
jelent meg a gyászszertartáson s szomorún érkez­
tek a temetésre az egyházmegye különböző vidé­
keiről is. Rovineról, ahol Olajos József annakide­
jén plébános és aradi főesperes volt. Lengyel 
István esperes-plébános, Borsós Gyula hitköz­
ségi elnök és Karácsonyi Gyula jelentek 
meg, koszorúkat a Borsós, Issekutz és Bolyos- 
esaládok küldtek; a minoritákat Wild Endre 
dr volt rendfőnök, Szalay Albert és Ad ám 
Károly (Arad), a Szontferencrendet P. Stöckel 
Hermenegild és P. Lukács Teofil (Radna) kép­
viselték. A piaristák, irgalmasok, sza’vatoriánu- 
sok, szociális testvérek, a szerb egyház és az 
evangélikusok is képviseltették magukat- Pacha 
Ágoston dr megyéepüspök nagy rekviemet mon­
dott liberával és megható imádsággal búcsúzott 
az elhunyt pre’átustól. A koporsót ezután levitték 
a székesegyházi kriptába és ott a kijelölt he.yen 
örök nyugalomra helyezték.

Elmosta a vasúti töltést a kiáradt patak. 
Satumare. Saját tud. Súlyos vasúti szerencsét­
lenséget akadályozott meg a vasút egyik éber 
éjjeli őre. Viile-Satumare környékén hatalmas 
erejű vihar pusztított. Amati és Ruseni környé­
kén mogyorónagyságu jég esett, amely a földe­
ket teljesen beborította. A megduzzadt patakok 
több helyen kiöntötték és nagy károkat okoztak. 
Lipa község határában az egyik patak húsz 
méter hosszúságban elmosta a vasúti töltést és 
mivel ez éjszaka történt, a viz pusztítását senki 
se vette észre. Szerencsére az éjjeli őr idejében 
arra vetődött. Azonnal értesítette az állomás­
főnököt, aki még meg tudta akadályozni, hogy 
a kora reggeli somcutai vonat az elmosott pálya­
testen tovább ne haladjon. A forgalmat átszál­
lással bonyolítják le. i

Két napi mulatozás után a Begába ölte ma­
gát egy részeges kocsmáros. Timisoara. Saját 
tud. Hajnali négy órakor a Bega-part közelében 
szolgálatot teljesítő rendőr segélykiáltásokat, hal­
lott, Nyomban a hang irányába sietett és még 
látta, hogy egy ember elmerül, kimentésére 
azonban nem kerülhetett sor, mert az ár pillana­
tok alatt elsodorta a szerencsétlen férfit, aki 
nyilván öngyilkossági szándékkal ugrott a fo­
lyóba. A rendőr a Begaparton megtalálta az ön­
gyilkos kabátját s a benne levő igazolványokból 
megállapította, hogy az életunt férfi Scnitzer 
I.,ászló 46 éves kocsmárossal azonos, aki a „Kis- 
pipáhnz“ címzett vendéglő tulajdonosa volt, A 
folyóba fulló személyazonosságának megállapí­
tása után Scnitzer feleségét értesítették az ön- 
gyilkosságról s kihallgatták arra vonatkozóan, 
hogy férjét, mi kergethette a halálba. A szeren­
csétlen asszony a rendőrségen elmondotta, hogy 
férjének nem voltak anyagi gondjai, az utóbbi 
időben azonban az alkohol rabja lett s most is 
két nap óta állandóan mulatott egyik vem légiós- 
társának italmérésében. Valószínű tehát, hogy 
tettét deliriumos elmezavarában követte el. Az 
öngyilkos kocsmáros holttestét eddig még nem 
találták meg a folyóban.

Gallin pénzügylgazgatót Satumarera helyez­
ték. Oradea. Saját tud. Tegnap reggel távirati 
rendelkezés érkezett a pénzügyminisztériumtól, 
amelyben tudatják, hogy Gallin lhimitru péJU- 
ügyigaagatót, a behajtási osztály főnöket Satu 
Maréra helyezték, ahol a kivetési osztály vezeté- 
sét veszi át. A távirat intézkedik a pénzugyigaz- 
gató utódjáról is: az oradeai behajtási osztály 
vezetőjévé Ca darin Emil pénzügylgazgatót a 
satu maréi kivetési osztály vezetőjét nevezte ki.

Leégett a Ghilcos-tói Sándor-vllla. Mer- 
curea-Ciuc. Saját tud. Dr Sándor Balázs 
gheorghe.nl ügyvéd ghilcostói villája eddig isme­
retlen okokból kigyulladt és porig égett. A kár 
százezer leien felül van, aminek egyrésze bizto­
sítás utján megtérül. A tűz keletkezésének okát 
most nyomozza a csendőrség.

CSAK A POSTÁNAK VAN JOGA I.EYE­
LET. ÚJSÁGOT, CSOMAGOT ÉS PÉNZT 
SZÁLLÍTANI. Oradea. Saját tud. A helyi pos­
taigazgatóság felhívja a közönség figyelmét a 
postatörvény elleni kihágásokra. Közli, hogy 
senkinek sincs joga újságot, levelet bármilyen 
nyomtatványt, áruval telt- csomagot, pénzt, 
vagy értékpapírt szállítani. A rendelet- ellen vé­
tőket 25 ezer lei pénzbírsággal, vagy 2 hónapig 
terjedő fogházbüntetéssel sújtják. A büntetés 
éppen úgy vonatkozik a pénzek, áruk, levelek 
stb. küldőjére, mint arra. aki a szállításra vál­
lalkozott.

Elítélték, mert nem hernyózta a fákat.
Satumare. Saját tud. A földművelésügyi mi­
niszter utasítására a hatóságok a hernyózatlan 
fák tulajdonosai ellen erélyes eljárást indítanak, 
mert a gyümölcsösök elhanyagolását a köz ellen 
való merényletnek tekintik, A satumare! tör­
vényszék több ilyen természetű ügyet tárgyalt le 
s a vádlottakat magas pénzbüntetéssel sújtották. 
Hétfőn Petrisor loan libái gazdálkodó ült a 
vádlottak padján. Tekintette] azonban arra, hogy 
a gazdálkodó a hernyózás idején súlyos betegen 
feküdt ezt enyhítő körülménynek vették és 100 
lei pénzbírságot róttak ki reá.

A KÍNAI LESHARCOK VEZETŐJÉT 
EGY KÍNAI LELŐTTE. Likvavg ezredest, a 
Sanghai vidékén guerilla harcot folytató kínai 
csapatok vezetőjét, hétfőn este a francia enged­
ményes terület egyik kínai vendéglőjében egy 
kínai agyonlőtte. Az ezredes családjával és ba­
rátaival tartózkodott a vendéglőben. A me­
rénylő a gyilkosság elkövetése után elmenekült.

Közigazgatási értekezlet volt Ciuc megyében 
az összes jegyzők és bírók részvételével. Mercu- 
rea-Ciuc. Saját tud. Rizescu Eugen alezredes- 
megyefőnök szombatra értekezletre rendelte be 
a megye hatvanegy községének jegyzőit és köz­
ségi bíróit. Az értekezleten a legújabban meg­
jelent rendelettörvénnyel kapcsolatos teendőket 
beszélték meg. Külön felhívta az alezredes- 
megvefőnök a községi elöljárók figyelmét az 
újabb állambiztonsági intézkedésekre.

* Szenvedő, beteg asszonyok gyakran már 
egy kis pohár természetes „Ferenc József“ kese- 
rűvizzel is nagyon könnyű, lágy bélkiül ülést ér­
hetnek el, ami igen sok esetben rendkívül jóté­
kony hatással van a beteg szervekre. Kérdezze 
meg orvosát.

Gyógyíthatatlan betegsége miatt öngyilkos 
lett egy diträui gazdákodó. Mercurea Ciuc. Saját 
tud. Szőcs István 58 éves diträui gazdálkodó 
évek óta súlyos betegségben szenvedett. Utóbbi 
időben annyira összeomlott, az idegrendszere, 
hogy sokszor nem volt ura önmagának. Ilyen 
pillanatban követhette el végzetes tettét, lakása 
padlásán a tetőtartó gerendára felakasztotta 
magát. Mire tettét észrevették, halott volt.

Egy egész üzletre való árut talált — lecsuk­
ták érte. Satumare. Saját tud. A szerencse tud­
valévőén szeszélyes és — amint az alábbi tör­
ténet bizonyltja — könnyes szerencsétlenséget 
okozhat. Ciorba Mihály 60 éves turulungi 
gazdálkodó egy egész életen keresztül becsüle­
tesen dolgozott, de semmire se vitte. Se haza, 
se földje s öreg napjaira napszámra jár. Ha 
ugyan sikerül munkát szereznie, hiszen izmos 
kar van elég, az elnyűtt karokért ugyan ki fi­
zet napszámot? Ciorba bácsi szombaton reggel 
a község mellett elterülő erdőbe ment, hogy ott 
egy kosárra való gályát gyűjtsön s annak el­
adási árából szerezze meg a vasárnapi ebé Rt, 
Amint a bokrok között keresgélt, az együk vi­
rágos kökényfa ágai alatt hatalmas, megmmőtt 
zsákot pillantott meg. Azt hitte, hogy valami 
vándor kereskedő batyuja s a tulajdonosa a 
közelben pihen. Körülnézett, de senkit se látott. 
Megvárta az estét és a zsákot az éjszaka leple 
alatt tfailuszéli kunyhójába vitte. Bicskájával, 
felvágta a varrást és a szája a csodálkozástól 
jóidéig tétva maradt: a zsákból 52 pár egyen­
ként 400 leit érő női eelyemharisnya, 20 méter 
finom vászon, 72 darab selyem fejkendő ós 
egvéb értékes „apróság“ került elő. Egy egész 
üzletre való. Ciorba Mihály öreg gazda nem 
aludt ezen az éjszakán. Tervezgette, mire fogja 
költeni a rengeteg pénzt, hiszen az csak termé­
szetes, hogy a harisnyát meg a fejkendőt, nem 
hordja el, hanem eladja. Másnap ajánlani 
kezdte jobbra, balra, elment az ismerősökhöz* 
sőt a szomszédos faluba is elgyalogolt. A Cior­
ba bácsi portékájáról azonban a csendőiség e 
tudomást szerzett és este, pontosan abban az 
időben, amikor az öreg a szerencse beköszönté­
sének 24 órás fordulóját egy üveg bor mellett 
ünnepelte, bezörgettek a faluszéli kunyhó ajta­
ján. Házkutatás és jegyzőkönyvelés. Az áru 
csempészés utján került a gazdához. Ciorbat 
letartóztatták és sokezres bírságot róttak ki rá. 
Mivet fizetni m ii tu.lott kiiNonietl % hogy az 
ügyészség fogházába szállítják. A zsák árut 
ugyanis az a tizenhattagu cscmnészbaruta hagy­
ta el, amely — mint jelentettük — a Túr pa­
tak mellett fegyveres harcot vh'ott a csenl- 
őrökkel, Ciorba Mihály erről semmit sem tu­
dott. a csendőrségen se jelentkezett, hanem ör­
vendett a szerencsének, amely végzetes szeren­
csétlenséget hozott becsületben megőszült 
fejére. <*»»)UJ ciUJJ txl let HUJ 14. iuana5 x mvouuv« * 0

Jugoszlávia a magyar, olasz, néwet 
és tűrök érdeklődés előterében

Kénye Kálmán magyar külügyminiszter nyilatkozata 
az igazi barátság kialakulásáról

Belgráditól jelentik: A reme keddi 
számában közli kiküldött tudósítójának Kánya 
Kómán magyar külügyminiszterrel folytatott 
beszélgetését. A magyar—jugoszláv kapcsolat­
ról szólva. Kánra Kálmán emlékeztetett arra a 
rokonszenvre, amelyet a magyar nép a jugo­
szláv nemzet iránt érez. Hangoztatta, hogy 
ennek és Stojadinovics megértő politikájának 
tudja be azt az előnyös változást, mely a két 
állam viszonyában az utóbbi években határo­
zottan bekövetkezett. Ez erősen érezhető a két 
ország sajtójának magatartásában is.

__ MeCT vagyok győződve, — mondotta a
magyar külügyminiszter, — hogy ha a magyar 
kisebbség kérdésében is megfelelő rendezést 
tudunk elérni, úgy Magyarország és Jugoszlá­
via közölt igazi barátság jön létre.

OLASZORSZÁG S SÜRGETI 
A JUGOSZLÁV MAGYAR BARÁTSÁGOT.

Budapestről jelentik: Az „Uj Nemzedék1-

tudósítója szerint Hitler római Htjával kapcso­
latban olasz részről hangoztatják, hogy Olasz­
országnak elsőrendű érdeke az erős Magyar- 
ország. A magyar—olasz kapcsolatok kitűnő 
voltát mindenki hangoztatja Rómában, de a 
magyar közvéleménynek — a tudósító szerint 
— tisztában kell lennie azzal, hogy Rómának 
kellemes lenne, ha Magyarország Jugoszláv* - 
val baráti viszonyt tartana fönt.

A TÖRÖK MINISZTERELNÖK BELGRADEAN.
Belgráditól jelentik: A török miniszter- 

elnök május 8-án Belgrádba érkezik, hogy lá­
togatást tegyen Sztojadinovies miniszterelnök­
nél A „Vreme“ szerint a török miniszterelnök 
útját megszakítja Szófiában és Kiosszeivanov 
bolgár miniszterelnökkel folytat rövid tanács­
kozást arról, hogy hogyan lenne lehetséges
Bulgáriának
csatlakozása.

a balkáni egyezményhez
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A „Chic erdőszövetkezet“ kétezer leit sdomá- 
„yozott a télszázéves „Csíki Lapok“ jubileuma al­
kalmával. Mercxirea-Ciuc. Saját tud. A „Ciné er­
dőgazdasági szövetkezet,“, mely a napokban 
megtartott közgyűlésében olyan tevékenységről 
sfcámol't be, ami az ardeali kisebbségi gazdat-.igi 
életben is fe' Minőén számottevő — arról sem fe- 
IedkP7.il- meg, hogy a kisebbségi kulttra aegitsé- 
gére és előmozd.it ására szerény tehetsége szerint 
áldozzon. A „Csíki Lapok", mely •félszázéve ko­
moly és hézagpótló kulturális és fe'vilagesitó 
munkát fejt ki, ebben az évben ünnepli ötvenéves 
fennállását A szövetkezet, ebből az alkalomból 
kétezer leit szavazott meg a „Csíki 1 ap -k" ré­
szére

Zürichi zártat. Párizs 13.17, London 21.70 há­
romnegyed, Newyork 435.12, Brüsszel 73.34, Milá­
nó 2.2.88, Amszterdam 242,25, Berlin 175. Rács 
schilling 57. Prága 15.17. Varsó 82.20, Bel érád 10. 
3»ucure«fti 325.

Az erdei és más kiMgási ügyben kirótt pénz. 
bírságokat tíz százalékkal lehet megfizetni.
Mercurea-Ciuc. Saját tud. A csendőrség meg­
kezdeted, a jogerős erdei és más kihágást ügyek­
ben hozott Ítéletek végrehajtását, az elitéit 
gazdálkodik összeszedését. Ezzel kapcsolatosan 
kikézbesiti a letartóztatás! végzést és ha a fél 
nem tudja, megfizetni a kirótt pénzbírságot: be­
kíséri az ügyészségre, elzárás büntetésének ki­
töltése végett, Az érdekelt felek úgy védekezhet­
nek az elzárás ellen, hogy megfizetik a kirótt 
birság tiz százalékát, az 1938 január hó 15-én 
megjelent, közkegyelmi rendelkezésnek megfele­
lően. mely a. birság kilencven százalékát ötezer 
leien alól törli.

Megölte a füge. Timisoara. Saját. tud. 
Grabati községben különös körülmények kö­
rött halt meg Günther János ötvenkilenc éves 
gazdálkodó. Günthert husvétkor meglátogatták 
az unokái, akiket különféle édességgel ajándéko­
zott meg. A kis unokák mindjárt a nagyapát, 
kínálták meg az édességekkel és minden ellen­
kezése dacára alddig-addig kedveskedtek, míg 
elfogadott egy fügét. Rossz fogai miatt azonban 
nem tudta összerágni és egészben nyelte le. Hir­
telen fuldoklási rohamot kapott és bár orvosi 
műtétet is alkalmaztak, a keletkezett kompliká­
ciók miatt már nem lehetett megmenteni.

A Cinci Ügyvédi Kamara választmányának 
román tagjai is lemondottak a magyar tagok le­
mondásával egyidejűleg. Mercurea-Ciuc. Saját 
tud. Előző híradásunkban megírtuk, hogy a. duci 
Ügyvédi Kamara választmányának négy magyar 
tagja lemondott a kisebbségi ügyvédek vizsgázta­
tásával kapcsolatosan ért támadások miatt. Mint 
most értesülünk, a magyar választmányi tagok 
lemondásával egyidejűleg a másik négy román 
választmányi tag is beadta tisztségéről va.ló le- 
monodási nyilatkozatát. Ezzel akarják bizonyí­
tani, hogy a megkezdett ügyvéd-vizsgákkal kap­
csolatosain teljesen szolidárisak kisebbségi vá­
lasztmányi tagjaikkal. A rendkívüli közgyűlést, az 
ügyvédi Kamara május 15-re tűzte ki. Ennek a. 
közgyűlésnek lesz a. feladata határozni a lemon­
dás elfog adása és az uj vezetőség megválasztasa 
tekintetében.

rtssze.égett a konyhájában egy hetvenhat- 
éves öregasszony. Timisoara. Saját. tud. Reciche- 
rccul-mic községben szörnyű tüzhalált halt Jicu- 
riu Miziresa hetvenhatéves parasztasszony. A 
magával jóformán tehetetlen asszony tüzet ra­
kott s eközben a tűzhely mellett lévő néhány 
rongy is tűzet fogott. A rémült öreg asszony a 
tüzet el akarta oltani közben azonban lángra- 
kapott a ruhája is. A szomszédok csak nagy- 
sokára vették őszre a füstöt, amely az asszony 
konyhájából kit Aduit. Ekkor feltörték az ajtót, 
azonban már csak az asszony megszenesedett 
holttestére bukkantak. m

Láng Sándor

MUMKAELETTAN
Fűzve: 116 lei.

Az okos gazdálkodás az emberi élet, meg 
bízható ütemének egyik legfontosabb előfelté­
tele, de nagyon tévednénk, ha az.t. hinnők, 
hogy ez csak az anyagi eszközökkel való okos 
gazdálkodásra áll, mert ez az igazság a testi 
ps szellemi erőkre is teljes mértékben érvé­
nyes. Erre tanít meg Láng Sándor könyve, 
smely a. munka biológiáját, és önkonómiá.iát 
tárgyalja orvosi szempontból s meggyőző ér­
vekkel mutatja be, milyen fontos, hogy a lé­
tünket biztosító erőkkel okosan gazdálkod­
junk.
Kapható: könyvosztályunknál.

Meghalt a cavntci társasgépkocsiszerencsét- 
lenség egyik áldozata, Satumare. Saját tud. Rész­
letesen beszámoltunk arról a rendkívül sulyn,- 
társasgépkocsiszirenesetlenségről, amely Raiama- 
re közeiében, Cavnic és Surd esti között a Copal- 
nic-Mánástiur felé vezető országúton történt. Az 
egyik magán társul at. személyszállító gépkocsija a 
meredek hegyi útról az egyik kanyarnál letért és j 
öt utasával a harminc méter mélységű szakadék­
ba zuhant. A gépkocsi romjai alól a személyzeten 
kivül Snitzer Izrael eleji kereskedőt .súlyos 
égési sebekkel szedtek ki s beszállították a ba;a- 
marei közkórházba, ahol borzalmas kínok között 
’szenvedett. A szerencsétlenség első halálos ál dó- 
-Hát Bejre szállították é=> ott temették eh Kajo- 
vfs Móricz sofőr, aki a gépkocsit vezette, kihalt - 
hálása során elmondta, hogy Kulcsár Miklós so­
főr részegen ült a kormánykerékhez, amire Ba- 
butcecu ellenőr őt kérte meg, hogy a kocsit, to­
vább vigye. Cavnicon megvizsgálta a fékeket és 
közödé BabutescUval, hogy az utat nem foytat­
hatják, mert a fék átmelegedett. Babutcscu azon­
ban kijelentette, hogy minden áron tovább kell 
menniük. A szerencsétlenséget az áforrósodás kö­
vetkeztében elromlott fék okozta.

Fiatal erdős területeket vásárol az ókirály­
ságbeli „Léta“ papírgyár a székely megyékben, B 
Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az államilag hatható- K 
san támogatott ókirályságbeli „Lét.a“ papirgyáros P 
cég nagyszabású fiatal erdős területeket vásárol jjgj 
a székely lakta vidékeken. így, legutóbb Tulghe?. 
Bicaz, Ditrgu és Gheorgheni lakosságától vásá­
rolt meg örökáron legelő és erdős területeket, 
amelyek papírgyártási üzeméhez anyagot, szol­
gáltatnak. Amint, ismeretes, papírgyártási célok­
ra megfelel a. huszonöt-harminc éves fa is. ame­
lyet igen sok helyen megkap a. cég nemcsak az 
erdőkön, hanem azok aljában elterülő erdei le­
gelőkön is. A cég. teljesen kitermelt erdei terüle­
teket is megvásárol és azokat, teljes szakszerűség­
gel gef ásítja. Reméli a cég, hogy a már most 
megkötött szerződései értelmében negyvenezertől- 
hatvanezer köbméterig tud évenként kitermelni 
eddig megvásárolt területeiről, ami biztosítja az. 
üzeme állandó és kitűnő anyagellátását, A cég 
nagy előszeretettel olyan erdős területeket, vásá­
rol, amelyeknek faanyagát vízi utón, tutajozás­
sal tudja: leszállítani, lévén ez a legolcsóbb fuva­
rozási eszköz.

JÖJJÖN TAVASSZAL ITÁLIÁBA. A M. gyár La- 
pok ezidei nagy olaszországi társasutazását ”z 
Eucharisztikus Világkongresszussal kapcsolja össze 
Ez a társasutazás valóban eseményszámba megy és 
mindezek ellenére olyan olcsó, hogy azon a szeré­
nyebb anyagiak fölött rendelkezők is, minden na- 
nvobb megerőltetés nélkül részt vehetnek.

Uj vasúti társasoépkocsi-járatok a Bánatban.
Timisoara. Saját tud. A vasúti autóbuszközpont 
közlése szerint, a. vasút, május elsejével a Lugoj 
-Faget, közötti útvonalon vasúti tá.rs asg ép ko cs i - 

kát helyezett forgalomba. Ennek következtében 
ezen az útvonalon a. magánvállalatok gépkocsi já­
ratai megszűntek.. A CFB autóbusz minden hét­
köznapon délután 5.10 órakor indul Lugojrói. Fa- 
getről pedig naponta reggel 7 órakor. Timisoara, 
R-cas. Lugoj, Caransebes és Voislova. között is 
vasúti fársa-sgépkocs’ közlekedik. Minden hétfőn 
déli 1 óraikor indul Timi§oaráról és minden ked­
den délután 3 órakor és vissza. A magánautóbusz 
forgalom emiatt ezen az útvonalon is megszűnt,

IJJABR ÁLTALÁNOS GAZDASÁGI SZÖ­
VETKEZET ALAKULT EELCHJCON IS. 
Mercurea-Ciuc. Saját tud. örvendetes je­
lenség, hogy a szövetkezeti eszme mindjobban 
tért, hódít a megyében. Legújabban „Felemel 
általános gazdasági szövetkezet" címén ala­
kult új szövetkezet SSndominie székhellyel. A 
szövetkezet alapszabályai már jóváhagyást ^ 
is nyertek és így működése elé semmifele aka­
dály nem gördül. A szövetkezet célja a togyó- 
félben lévő fa miatt megcsappant jövedelem 
pótlásaképpen a földművelés, állattenyésztés, 
gyümölcs, ipari növények termesztése, stb. 
megkedveltetése, illetve fellendítése. Itt említ­
jük meg, hogy Diträu községben is fogyasztási 
és értékesítő szövetkezet alakult. Ennek a nagy 
giurgiui községnek a vidékén csak a zab és 
burgonya terem meg jelentősebb mennyiség­
ben és minőségben. E miatt, a lakosság csere­
vásárra van utalva. Ezt igyekszik megkönnyí­
teni a Goriolan Jacob görögkeleti pap vezeté­
sűvel, 44 ezer lei üzletrésszel megalakult fo­
gyasztási és értékesítő szövetkezet, mely hivatá­
sának megfelelően termény vásárlással, őr le lés­
sel és közvetítéssel is foglalkozik.

Kirendeltséget állít tel Ciuc megyében az 
E. G. E. Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az E. G. E. 
elhatározta, hogy kirendeltséget állít fel Ciuc 
megyében Mercurea Ciuc székhellyel és ezzel is 
tanú jelét adta. mennyire szivén viseli a széke­
lyek lakta vidékek gazdasági .fellendítésére irá­
nyuló törekvéseket. A kirendeltség vezetőjének 
Föd Pál mérnököt, ciuc?umuleui lakost kér­
ték fel.

Zsigray Julianna:

Erzsébet királyné
.............................. ................. .,
Ennek a könyvnek minden oldala zengő lira 
es forro drámaiság. Pillanatig sem szűrük 
meg benne a feszültség, az érdekesség. Nincs 
egyetlen üres pillanata, egyetlen megindulás 
nélküli sora. Zsigray Julianna szeizmográfhoz 
hasonlóan érzékeny Írói ösztöne, hősnőiében 
teljesen felolvadó., megértő nőiessége, kultú­
rája és forró élő nyelve a páratlanul gazdag 

témából elbűvölő művet alkotott.
Ára diszkötésben 288 lei és porté.

Kapható könyvosztályunknál.

SPORT
Kisoroltá! a KiSzepearénaí 

Kapa mérkőzéseit
A rosYiórt bajnok a Genovával a 
Román Kupa győztes pedig az Új­

pestiéi kerül össze
Milánóból jelentik: A Kozépeurópa Kupa. 

közgyűlésén a következő határozatokat hozták:
1. Magyarország. Olaszország és Csehszlová­

kia, tehát, az alapító országok négy-négy c.sapats 
tál. Románia és Jugoszlávia 2—2 csapattal ját­
szanak.

2. Németország számára még tiz napig fenn­
tartják Ausztria helyét. Amennyiben Németor­
szág azt válaszolná, hogy résztvesz a kupaküzde- 
lemben. akkor Magyarország, Olaszország, Cseh­
szlovákia és Németország 3—3 csapattal játszik. 
Ebben az esetben az újonnan választott bizottság 
dönt a továbbiakról és lehetséges, hogy újra 
sorsolnak.

3. Az uj bizottság: elnök Coppola olasz, ta­
gok Csányi dr magyar, Pelikan dr csehszlovák, 
ellenőr Popovics jugoszláv.

A sorsolás a következő:
Első forduló: junius 26—julius 3.
Magyar III—Olasz II (Juventus). Cseh IV— 

Jugoszlávia I,
Olasz 1 (Ambrosiana)—Magyar IV. Jugo­

szlávia II—Csen II.
Cseh III—Magyar I. Román I—Olasz IV.

(Genova).
Magyar II—Román II. Olasz III (Milano)—» 

Cseh I.
Második forduló julius 16—17. harmadik 

forduló julius 24—30 A döntő időpontját még 
nem jelölték ki.

Az egyes államok a, következő csapatokkal 
vesznek részt: Magyarország és Csehszlovákia a 
bajnokság első négy helyezettjével. Olaszország 
a bajnokság első két helyezettjével, az Olasz, 
Kupa győztesével, valamint a harmadik és ne­
gyedik közötti külön selejtező győztesével. Romá­
nia az országos bajnokkal és a Román Kupa 
győztesével. Jugoszlávia a bajnokkal, valamint a 
második és harmadik közötti selejtező győzte­
sével.

Május 15-ig mindegyik szövetségnek be kell 
jelenteni a játékvezetőket.

San Salvador visszalépett — Kuba Románia 
ellenfele. Párizsból jelentik: A labdarugó világ­
bajnoksághoz érkezett jelentés szerint, San SaL 
vadőr bejelentette, hogy visszavonja csapatát al 
VB. selejtezők sorából. Ivy Kuba játék nélkül mi­
nősült a VB. döntőjére. Románia ellenfele tehát 
Kuba :i világbajnokság első fordulóján.

VENUS—RAPID ÉS TMAC—VICTORIA. Bu-. 
curesjtiből jelentik: A Román Kupa bizottsága 
héttőn este kisorsolta a középdöntő mérkőzéseit: 
Venus FC Rapid Bucuie§iiben, CAMT—Victoria 
Timifoarán.

& 0-6MÓŐ- 5- »

Pályádat
57—1938. szám.

A plébánia, épület átalakítására és általános! 
tatarozására pályázatot hirdetünk. Érdeklődők 
forduljanak a római katolikus plébánia hivatali 
hoz: Báita, u. p. Täuti-Mägherm;; gara: Bu^ag* 
jud. Satmar. Határidő: május 15.

1038. április 25.
Egyháztanác&t
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Az o a$z uralkodó kOlddttoóqa lon«d!a a némei Vezér! 
Az (w nei-iiánó halétéilemaean

Srera-

Miinchenből jelentik: Hitler vonata haj- 
mai fél 5 órakor futott ki a miméként pálya­
udvarról és fohtatt:. útját Olaszország fele. 
F>v millióra becsülik azoknak az ídegeneKiu v 
és vidékieknek számát, akik Hitler Romnba 
érkezése alkalmából összesereglcttck Komá­
ban. Hatszáz újságíró tájékoztatja a nagy ese­
ményről a közönséget.

Hitler kölönvonata reggel 8 órakor erke- 
eett meg a Brenner hágónál levő olasz határ­
állomásra. Az ni német-olasz határállomás 
olasz és német zászlódiszben pompázott. A vo­
nat az olasz és német himnusz hangiai me’lett 
gördült be az állomásra. Hitlert itt ! istoün 
bércé" vezetésével az olasz király és császár

küldöttsége és Starace párt titkár vezetésével a 
fasiszta párt küldöttsége üdvözölte. A nemet 
birodalmi vezér és kancellár ellepett a tisz­
telgő diszszázad sorfala előtt, majd ismét vo­
natra szállt és rövid idő múlva folytatta útját 
Róma felé.

TELJES NYIIXSÁ8D TÁRGYALÁS
a berlin-róma-tengely jövőjéről.

Londonból jelentik: A „Daily Mail“ szerint 
Hitler ée Mussolini teljes nyíltsággal tanácskoz­
nak majd a berlin—római tensely jövőjéről 
különös tekintettel Ausztria bekebelezésére, az 
angol—olasz egyezményre, az olasz francia 
megbeszélésekre és a Csehországra vonatkozó 
német tervekre.

VH évf., 98. szám. —- Szerda, 1938. május 4

Tizen'üétoritliö rsiMes titeasztás
a siottietiSBemban

Párizsból jelentik: A „Matin“ szerint a 
szovjet-hatóságok az állami folyamhajózási 
hivatalban 12 millió rubel sikkasztásnak jöt- 
tok a nyomára. A hivatalnak Schmidt tanár az 
igazgatója. Sok letartóztat as tört ont.

átitáídedaések
% Egy szó ára 3 lei, va.9ta.gabb betűvel 6 lei. „Cinül 
íji a kiadóban“ további 10 lei. Állástkeresőknek 33Í 
' százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 

d’ja 30 lei. — Az első szót minden esetben vaetagj 
betűvel szedi a nyomda.

fpj e"i' SS
mÉr' üs 1 die r- ko r m é nv

el m E 5»y
Törvényes és törvényiéin sztrájkok szabályozása. Hároméves gazdasági terv

Párizsból jelentik: A hivatalos lap keddi szá­
mában jelent meg a Daladier-kormány első szük- 
isée-renvielete. E rend el etek a kereskedelemben 
és iparban a fogyasztási adók terén könnyítése­
ket léptetnek életbe és csökkentik a belföldi pos­
ta-, táviró- és telefon díjszabást. A rendeletek 
értelmében törvényes sztrájknak csak az számit, 
amelyet az illető üzem munkásainak többsége 
határoz el titkos szavazással. Törvényes szerájk 
esetében az tizem tulajdonos nem zárhatja ki a 
munkást, mert az éppen olyan büntetendő cse­
lekmény, mint a törvénytelen sztrájk. Megszigo­

rítják az idegenellenőrzést is. de anélkül, hogy 
az idegenforgalmat korlátoznák.

Párizsból jelentik: A Daladier-kormány há­
roméves terve a következő fontosabb intézkedé­
seket tartalmazza-

Nyolc százalékkal emelik a közvetlen adókat, 
különböző intézkedéseket hajtanak _ végre a ter­
melés fokozásra, átszervezik a hiteléletet és meg­
könnyítik a kölcsönök nyújtásét. A Daladier-kor­
mány első szanálási intézkedései küinösen jobb­
oldali körökben csalódást keltettek.

Más-v&d
Eladó

antik kredenc, nagyasz­
tal, tükrös triinó elő­
szoba tfal, többféle bú­
tordarab. Oradea, Par­
ent Carní en Sylva 6.

Veszek
irányát, ezüstöt, bril- 
liansot. Herbst ékszer- 
áruház, Oradea, Bulev. 
Regele Ferdinand 3.__

Rózsaszín
jH leányszoba olcsón el­

adó. Oradea, Str. Vasile 
Conta No. 20._______ _

Stingl
zongora eladó. Oradea, 
Str. Wilson 9-a. Megte- 
kinthetö 1—3 óráig.

Eladó
sürgősen 23 holdas bir­
tok lakóházzal és gaz­
dasági épületekkel Lu­
dason. Értekezni lehet 
Kiléni „Hangya.“ üzlet­
vezetőnél, Ludu?, lúd. 
Turda. ____  ___

a
4 francia és angol kormány tevékenysége 

’ flekkel való megegyezés kori
Az olasz sajtó a csehszlovákiai nemzetiségi kéidésről

Párizsból jelentik: A francia kormány 
érintkezésbe épett a prágai kormánnyal a szu- 
déta-német kérdés elintézése ügyében. I gyan- 
aklcor diplomáciai utón fenntartja az állandó 
érintkezést az angol kormánnyal is a Prágában 
teendő lépések ügyében.

A párizsi cseh követ Daladier-ve 1 és Bon- 
net-val folytatott megbeszélései után Prágába

Rómából jelentik: A „Stampa“ „Prága 
szemben az igazsággal“ címmel hosszabb prá­
gai tudósítást közöl Italo Zingarelli. prágai 
tudósitó tollából. Zingarelli rámutat arra, hogy 
a csehek, mihelyst köztársaságuk megalakult, 
teljesen megfeledkeztek arról, hogy az ország 
területén más nemzetiségek is élnek.

— Sokan azt mondják, — Írja továbbá, — 
hogy ha a csehek liberálisabb nemzetiségi 
politikát folytattak volna, a nemzetiségekben 
talán még csak erősödött volna az elszakadási 
törekvés. Ezzel szemben azonban az is történ­
hetett volna, hogy a cseh köztársaságban élő 
németek, magyarok és rutbének, ha olyan sza­
badon élhettek volna, mint Svájc népei, talán 
maguk sem akartak volna lemondani erről az 
előnyös helyzetről. Külön kell szólni a szlová­
kokról, akik nem kisebbségi jogokat kérnek, 
hanem az államalkotó nemzet, jogait követelik.

utazott. Az „Oeuvre“ szerint Németország 
nem akar háborút kezdeni Csehszlovákiával, 
de azt kívánja, hogy a szudéta-németek nép­
szavazással nyilvánítsák akaratukat. A „Jour­
nal“ szerint a népszavazás egész Közép-Euró- 
pát lángbaboritaná. A ...Tour" szerint Prága és 
Berlin között a szovjet—cseh szövetség az 
igazi ellentét.

___  féle köve­
it teljesíteni lógják

Ezekből a kérdésekből fakadnak az ország 
nemzetközi nehézségei is. Mintán a múlton 
már nem lehet változtatni, fel kell tenni a 
kérdést, mit hoz a jövő. Prága válaszúton áll. 
Államférfiak ritkán álltak még olyan felelős­
ség előtt, mint a csehszlovák köztársaság ve­
zetői. Nem hihető, hogy a cseh kormány 
azonnal széleskörű engedményeket tenne a 
németeknek, mert ez ma még fegyverletétel­
nek látszana. Később azonban lényeges teljesí­
tésnek kell clkövetkeznie, mert ha a prágai 
kormány nem tesz eleget Henlein követelései­
nek, nem közeledhet Németországhoz. Ha pe­
dig csak a magyaroknak és lengyeleknek tesz 
engedményeket, akkor végleg elkeseríti Német­
országot. Ami a szovjet és francia katonai 
támogatást illeti, nem hihető, hogy a cseh 
kormányférfiak olyan rövidlátók lennének, 
hogy egy nemzetközi összecsapás kockázatára 

, akarnák országuk sorsát föltenni.

Zongora
rövid, fekete, kere.szt- 
huros, teljesen jó álla­
potban eladó. Oradea, 
Str. Ciorogariu 23-a. 
Dr Patzkó.

Mko&mmfo
Urasági inas

éves bizonyítvánnyal, 
perfektül főz, ajánlfko- 
zik magános úrhoz 
vagy két tagú család 
hoz. „Azonnal“ jeligére 
a kiadóba. ___

Mindenes
bejárónő kis családhoz 
azonnali belépésre fel­
vétetik. Oradea, Str. 
Regele Carol II. 19. sz 
Charta

Ügyvédjelölti
állást keres Váradi Im­
re, Oradea, Str. Mure- 
sianu 2-a. ____

Családos
kovácsmester állást ke 
rés szakmájában vagy 
"ép mellett. Cím: Kiss 
Imre kovács. Dámne 
Ivanes?, jud. Ciuc.

Fiatal
intelligens nő, házveze­
tőnőnek elmenne p'A 
bániára. vagy kis csa 
Iádhoz vidékre. Cim: 
Oradea, Erdei. Nistru 
lui 10. szám ______

Gondnoki,
gazdasági felügyelői 
esetleg házvezetési ál­
lást keres gvermekte 
len házaspár, ki gazda 
sági és kertészeti teen 
d őkkel teljes gyakor­
lattal rendelkezik. Cl 
met a kiadóba kér.

PMöufUt
Jómenetelii

(fűszer üzlet OradeáhS 
átvételre kerestetik. CL 
meket a kiadóin vataJkl 
ha kérünk._________ :

Mindenesleányt
jó bizonyítvánnyal kei] 
resek elsejére. Oradea^ 
Str. Ep. Pavel 17.

Harisnyastoppolást,
selyemhai'isnya azem-ij 
felszedést is, szaksze-d 
rüen és olcsón vada­
tok. Cim: Róth, Oradea 
Vasi le Stroiescu 8.

tokäa
Fűszerüzlet

berendezéssel azonnal! 
kiadó. Oradea, StradiaJ 
Averescu 37. szám.

Magánház
uj, 2 szobás, fürdőszo-i 
havai, kerttel, villany; 
és vízszolgáltató 
csatornázva, eladó. 
Oradea, Str. B&k 
23-a.

viiiJi'Biiiyf
atássajJ
ló. -3
álcescn)

Egy
utcai szoba, konyh&j 
spájz kiadó. Oradea, Hj 
Zsiga 50. szám.

Háromszobás
fürdőszobás u ,cai lakás, 
mellékhelyiségekkel kL 
adó augusztus 1 re. H 
Oradea, P arcul Albas. 
Iulia 2. PolikMnikávai 
szemben._________ ,

Egy
szépen bútorozott kuj 
lönbejáratu szoba 
Carmen Sylva park] 
mellett kiadó. Értekezz, 
hetni: Oradea, Piatál
Creangä 5. délutátij
2—4-ig.___________

Kiadó
újonnan épült modemi 
egyszobás fürdőszobás, 
komfortos lakás juniusj 
1-re. Ugyanott használt 
fedőcserép, ajtó, ablak] 
eladó. Oradea, Str. Ge-1 
neral Ilolban 22.

Egyszoba,
konyha, speiz kiadói 
Oradea, Str. Lahovary 
33. szám. _____

2 szobás
utcai lakás azonnal kij 
adó. Oradea, Str. Petrjl 
Rares No. 7. Értekezni} 
Str. Negruzzi 18.

Gyermektelen 
pontos fizető házaspár! 
keres egyszobás előezo-s 
bás esetleg 2 kisebb 
szobából álló laká^L 
Cimet a kiadóba kér. ,

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. L,

:.-zült a Szent Lászíó-nyomda Rt. körtorgórjépa»
Oradea, Str. Repeta Carol IL No. 5.
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